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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass 
the appliance on. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been supervised/
instructed and understand the hazards 
involved. Children must not use or play with 
the appliance. 
Misuse of the appliance may cause injury.
Never process hot or boiling liquids. 
b Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or 
other vessels containing water.
• Don’t use accessories or attachments other than those we 

supply.
• Don’t operate the appliance if it’s damaged or 

malfunctions.
HOUSEHOLD USE ONLY

PARTS
1. Latches (each side)
2. Buttons
3. Status light
4. Charging socket
5. Motor unit
6. Cap
7. Drinking/pouring tube
8. Internal storage 

compartment for vitamins, 

nuts, etc.
9. Whisk
10. Lid assembly
11. Container
12. USB charging lead (not 

shown)
¬ Dishwasher safe - top rack 

only

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
• Remove any packaging material and labels.
• Remove the motor unit from the lid assembly by pressing 

the latches. Wash the container and lid assembly in warm, 
soapy water. Rinse and dry.

• Wipe the motor unit with a damp cloth, then refit it to the 
lid assembly.

CHARGING
• The motor can be removed from the lid assembly during 

charging if desired.
1. Lift the flap covering the charging socket and plug in the 

supplied USB cable (Fig A).
2. Connect the USB cable to the USB port on your power 

source.
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3. It will take approximately 4 hours for a full charge. A full 
charge will provide approximately 30 minutes of use.

Status light (during charging)

Slow, steady flash Battery is charging

Off Battery is fully charged

Status light (during use)

Light  on 100% - 70% of battery charge remaining

Long flash 30%-20% of battery charge remaining

Rapid flash 20% of battery charge remaining. The 
light will flash rapidly when you press 
either button, or for 3 seconds after you 
release it.

When the status light flashes rapidly you must charge your 
sports blender before it can be used.

USING YOUR SPORTS BLENDER
1. Put the liquid into the container first (we recommend 

250-450ml) then add the powder. Follow the 
manufacturer’s recommendations but do not fill the 
container above the 500ml marking.

2. Screw the lid assembly onto the container. Tighten firmly 
(Fig B).

3. Fit the motor unit onto the lid assembly. Push down until 
the two latches click (Fig C).

4. Close the cap (Fig D).
5. Hold your sports blender as shown (Fig E) so that you can 

hold the cap secure and press either of the two buttons on 
the motor unit.

6. Press and hold either of the buttons to start the motor. 
Release it to stop. 

7. Do this until the ingredients are mixed to your liking. This 
should take about 15 seconds. You may find it helpful to 
invert your sports blender to ensure all of the ingredients 
are mixed. Remember to hold the cap secure if you do this. 
If you are only mixing a small quantity, you may find it 
better to process them with your blender inverted.

HINTS AND TIPS
• You must always open the cap if you want to remove the 

motor unit from the lid assembly.

Your sports blender is ideal for mixing all powdered sports and 
health supplements (protein and creatine) but you can also use 
it to mix things like:
• Juices and cordials
• Cocktails (without ice—add ice after mixing)
• Milkshakes

Your sports blender is not suitable for blending solid ingredients.
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CLEANING
1. Hand wash the lid assembly and container in warm soapy 

water. Rinse and dry. For a quick clean, add warm water to 
the container with a drop of washing up liquid, assemble 
the blender and operate it. Empty the container then rinse 
and dry.

2. Wipe the motor unit with a damp cloth.
¬ You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.
If you use a dishwasher, the harsh environment inside the 
dishwasher will affect the surface finishes. 
The damage should be cosmetic only, and should not affect the 
operation of the appliance.

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY 
We strongly recommend that a professional removes the 
rechargeable battery. Parts of the motor case, and tools have 
sharp edges and may cause injury if not handled correctly.
• The rechargeable battery must be removed from the 

appliance before it is scrapped.
• Disconnect the charging adapter before removing the 

battery.
1. Ensure that the battery is fully discharged. To do this, 

operate your sports blender until it stops.
2. Remove the motor unit.
3. Turn the motor unit upside down and remove the four 

screws (Fig F).
4. Lift off the motor cover then lift out the battery (Fig G).
5. Cut the battery wires (Fig H).
6. The battery must be disposed of at an appropriate official 

recycling/collection point.

RECYCLING

W
To avoid environmental and health 
problems due to hazardous substances, 
appliances and rechargeable and non-
rechargeable batteries marked with one of 
these  symbols must not be disposed of with 
unsorted municipal waste. Always dispose 
of electrical and electronic products and, 
where applicable, rechargeable and 
non-rechargeable batteries, at an 
appropriate official recycling/collection 
point.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das 
Gerät an Dritte abgeben, geben Sie auch die Anleitung mit. 
Entfernen Sie die Verpackung vollständig, bevor Sie das Gerät 
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Beachten Sie bitte folgende grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen:

Dieses Gerät ist für die Nutzung von 
Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, 
wenn ihnen die Handhabung erklärt wurde/
sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die 
damit verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Bei nicht ordnungsgemäßem Gebrauch kann 
es zu Verletzungen kommen.
Verarbeiten Sie niemals heiße oder kochende 
Flüssigkeiten. 
b Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe einer 

Badewanne, einem Behälter oder anderen Gefäßen, die 
Wasser enthalten.

• Bitte keine Zubehörteile oder Aufsätze verwenden, die 
nicht von uns geliefert wurden.

• Gerät keinesfalls benutzen, wenn es beschädigt ist oder 
Fehlfunktion zeigt. 
NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT 

GEEIGNET

ZEICHNUNGEN
1. Verschlussriegel (auf 

beiden Seiten)
2. Tasten
3. Statusanzeige
4. Ladeanschluss
5. Motoreinheit
6. Verschluss
7. Trink-/Einfüllstutzen 

8. Innenfach zur 

Aufbewahrung von 
Vitaminen, Nüssen usw.

9. Quirl 
10. Deckelaufsatz
11. Mixbehälter
12. USB-Ladekabel (nicht 

abgebildet)
¬ Spülmaschine – oberes 
Fach

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
• Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und 

Etiketten.
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• Entfernen Sie die Motoreinheit durch Drücken der 
Verschlussriegel vom Deckelaufsatz. Reinigen Sie den 
Mixbehälter und den Deckelaufsatz mit warmem 
Seifenwasser. Spülen und trocknen Sie die Teile ab.

• Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab 
und setzen Sie sie wieder in den Deckelaufsatz ein.

AUFLADEN
• Der Motor kann auf Wunsch während des Ladevorgangs 

von der Deckeleinheit entfernt werden.
1. Heben Sie Lasche, die den Ladeanschluss bedeckt, an und 

verbinden Sie das Gerät mit dem im Lieferumfang 
enthaltenen USB-Kabel (Abb. A). 

2. Schließen Sie Ihr USB-Kabel am USB-Port Ihrer Stromquelle 
an.

3. Es dauert etwa 4 Stunden, bis das Gerät vollständig 
aufgeladen ist. Bei voller Ladung können Sie das Gerät ca. 
30 Minuten lang verwenden.

Statusanzeige (während des Ladevorgangs)

Langsames, 
regelmäßiges Blinken

Akku wird aufgeladen

Aus Akku ist vollständig aufgeladen

Statusanzeige (während des Gebrauchs)

Anzeige leuchtet 100% - 70% verbleibende 
Akkuladung 

Langes Blinken 30% - 20% verbleibende 
Akkuladung

Schnelles Blinken 20% verbleibende Akkuladung. 
Die Anzeige blinkt in kurzen 
Abständen auf, egal welche Taste 
gedrückt wird, oder 3 Sekunden 
lang, nachdem Sie die Taste 
loslassen.

Sobald die Statusanzeige schnell blinkt, müssen Sie den 
Sportmixer vor dem Gebrauch aufladen.

SO VERWENDEN SIE IHREN SPORTMIXER
1. Geben Sie zuerst die Flüssigkeit in den Mixbehälter (wir 

empfehlen 250 - 450 ml) und anschließend das Pulver. 
Befolgen Sie die Empfehlungen des Herstellers, befüllen 
Sie den Mixbehälter jedoch höchstens bis zur 500 ml 
Markierung.

2. Schrauben Sie den Deckelaufsatz auf den Mixbehälter. 
Drehen Sie sie gut fest (Abb. B).

3. Befestigen Sie die Motoreinheit auf dem Deckelaufsatz. 
Drücken Sie ihn nach unten, bis die beiden Verschlussriegel 
einrasten (Abb. C).

4. Schließen Sie den Verschluss (Abb. D).
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5. Halten Sie den Sportmixer wie abgebildet (Abb. E), damit 
Sie den Verschluss sicher festhalten können, und drücken 
Sie eine der beiden Tasten auf der Motoreinheit.

6. Halten Sie zur Inbetriebnahme des Motors eine der beiden 
Tasten gedrückt. Lassen Sie sie los, um den Motorbetrieb 
anzuhalten. 

7. Wiederholen Sie diesen Vorgang solange, bis die Zutaten 
wie gewünscht gemixt sind. Dies sollte in etwa 15 
Sekunden in Anspruch nehmen. Damit tatsächlich alle 
Zutaten gut vermengt sind, kann es hilfreich sein, den 
Sportmixer umzudrehen. Denken Sie dabei daran, den 
Verschluss gut festzuhalten. Wollen Sie nur eine geringe 
Menge mixen, ist es möglicherweise günstiger, den Mixer 
bei der Zubereitung verkehrt herum zu verwenden.

HINWEISE UND TIPPS
• Sie müssen stets den Verschluss öffnen, wenn Sie die 

Motoreinheit vom Deckelaufsatz entfernen wollen.

Ihr Sportmixer eignet sich ideal zum Mixen sämtlicher 
Nahrungsergänzungsmittel für Sportler (Protein und Kreatin), 
Sie können ihn aber auch zum Mixen von anderen Dingen 
verwenden, wie zum Beispiel:
• Säften und Fruchtsirup
• Cocktails (ohne Eis - Geben Sie das Eis nach dem Mixen 

hinzu)
• Milchshakes

Ihr Sportmixer ist nicht zum Mixen von festen Zutaten geeignet.

REINIGUNG
1. Reinigen Sie den Deckelaufsatz und den Mixbehälter mit 

warmem Seifenwasser. Spülen und trocken Sie die Teile ab. 
Zur schnellen Reinigung können Sie etwas warmes Wasser 
und einen Tropfen Spülmittel in den Mixbehälter geben, 
den Mixer zusammensetzen und ihn in Betrieb nehmen. 
Leeren Sie dann den Mixbehälter und spülen und trocknen 
Sie ihn ab.

2. Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab.
¬ Sie können diese Teile im oberen Fach des Geschirrspülers 
reinigen.
Bei Verwendung eines Geschirrspülers kann das raue Umfeld im 
Geschirrspüler die Oberflächenlackierung beschädigen. 
Die Beschädigung ist nur kosmetisch und beeinträchtigt nicht 
die Funktion des Gerätes.

SO ENTFERNEN SIE DEN AKKU
Wir raten Ihnen dringend, den Akku von einem Fachmann 
entfernen zu lassen. Einige Teile des Motorgehäuses und auch 
das Zubehör weisen scharfe Kanten auf und können bei nicht 
ordnungsgemäßer Handhabung zu Verletzungen führen. 
• Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerät entfernt 

werden.
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• Trennen Sie den Ladeadapter vom Stromnetz, bevor Sie 
den Akku entfernen.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Akku vollständig entladen 
ist. Lassen Sie hierfür Ihren Sportmixer solange in Betrieb, 
bis er ausgeht.

2. Nehmen Sie die Motoreinheit heraus.
3. Stellen Sie die Motoreinheit auf den Kopf und entfernen Sie 

die vier Schrauben (Abb. F).
4. Heben Sie die Motorabdeckung an und entnehmen Sie 

anschließend den Akku (Abb. G). 
5. Durchtrennen Sie die Drähte des Akkus (Abb. H).
6. Der Akku muss bei einer entsprechenden amtlichen 

Recycling- / Rücknahmestelle entsorgt werden.

RECYCLING

W
Um durch giftige Substanzen hervorgerufene 
Gefahren für Gesundheit und Umwelt zu 
vermeiden, dürfen Geräte sowie 
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare 
Batterien, die mit einem dieser Symbole 
gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem 
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen 
Sie elektrische und elektronische Produkte 
und gegebenenfalls wiederaufladbare und 
nicht wiederaufladbare Batterien bei 
entsprechenden amtlichen Recycling- / 
Rücknahmestellen.
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous 
transférez l’appareil. Retirez tous les emballages avant utilisation.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, à savoir:

Cet appareil peut être utilisé par des 
personnes aux aptitudes physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou ne 
possédant pas l’expérience et les 
connaissances suffisantes, pour autant que 
ces personnes soient supervisées/aient reçu 
des instructions et soient conscientes des 
risques encourus.
Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer 
avec l’appareil. 
Une utilisation inappropriée de l’appareil 
peut causer des blessures.
Ne traitez en aucun cas des liquides chauds 
ou bouillants. 
b Veillez à ne pas utiliser cet appareil à proximité de 

baignoires, douches, lavabos ou autres récipients 
contenant de l’eau.

• N’adaptez pas d’accessoires autres que ceux fournis.
• N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé ou ne 

fonctionne pas correctement.
POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHÉMAS
1. Taquets (de chaque côté)
2. Boutons
3. Voyant de fonctionnement
4. Prise de chargement
5. Bloc-moteur
6. Capuchon
7. Tube pour boire/verser 

8. Compartiment interne 

pour le stockage de 
vitamines, noix, etc.

9. Fouet
10. Unité de couvercle
11. Récipient
12. Câble de chargement USB 

(non illustré)
¬ lave-vaisselle – grille 
supérieure

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Retirez tous les matériaux d’emballage et les étiquettes.
• Retirez le bloc moteur de l’unité de couvercle en appuyant 

sur les taquets. Lavez le récipient et l’unité de couvercle 
dans de l’eau chaude savonneuse. Rincez ces éléments et 
laissez-les sécher.
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• Essuyez le bloc moteur avec un chiffon humide pour le 
replacer ensuite sur l’unité de couvercle.

CHARGEMENT
• Vous pouvez retirer le moteur de l’unité de couvercle 

pendant le chargement si vous le souhaitez.
1. Soulevez le rabat recouvrant la prise de chargement et 

branchez le câble USB fourni (Figure A).
2. Connectez votre câble USB au port USB sur votre source 

d’alimentation.
3. Il faudra environ 4 heures pour une charge complète. Une 

charge complète permet d’utiliser l’appareil pendant 
environ 30 minutes.

Voyant de fonctionnement (pendant le chargement)

Clignote lentement, de 
manière constante

La batterie est en cours de 
chargement

Éteint La batterie est complètement 
chargée

Voyant de fonctionnement (pendant l’utilisation)

Allumé 100 % - 70 % de niveau de 
charge de la batterie restant

Clignotement long 30 % - -20 % de niveau de charge 
de la batterie restant

Clignotement rapide 20 % de niveau de charge de la 
batterie restant. Le voyant 
clignote rapidement quand vous 
appuyez sur un des deux 
boutons ou pendant 3 secondes 
une fois que vous avez lâché le 
bouton.

Quand le voyant de fonctionnement clignote rapidement, vous 
devez charger votre mélangeur fitness avant de l’utiliser.

UTILISATION DE VOTRE MÉLANGEUR FITNESS
1. Versez d’abord le liquide dans le récipient (nous 

recommandons une quantité de 250 à 450 ml) et ajoutez 
ensuite la poudre. Suivez les recommandations du 
fabricant, mais veillez à ne pas remplir le récipient au-delà 
de la marque de 500 ml.

2. Vissez l’unité de couvercle sur le récipient. Serrez 
fermement (Figure B).

3. Fixez le bloc moteur sur l’unité de couvercle. Exercez une 
pression vers le bas jusqu’à ce que les deux taquets 
s’enclenchent (Figure C).

4. Fermez le capuchon (Figure D).
5. Tenez le mélangeur fitness comme indiqué (Figure E) de 

façon à pouvoir maintenir le capuchon en place et appuyez 
sur un des deux boutons du bloc moteur.
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6. Appuyez sur un des deux boutons et maintenez-le enfoncé 
pour démarrer le moteur. Lâchez-le pour arrêter le moteur. 

7. Répétez cette opération jusqu’à ce que les ingrédients 
soient mélangés à votre goût. Cela devrait prendre environ 
15 secondes. Il pourrait être utile de retourner votre 
mélangeur afin de vous assurer que tous les ingrédients 
sont mélangés. Veillez à tenir le capuchon bien en place si 
vous faites cela. Si vous mélangez seulement une petite 
quantité, vous pourriez obtenir de meilleurs résultats en 
effectuant le mélange avec votre mélangeur retourné.

ASTUCES ET CONSEILS
• Vous devez toujours ouvrir le capuchon si vous souhaitez 

retirer le bloc moteur de l’unité de couvercle.
Votre mélangeur fitness est idéal pour le mélange de tous types 
de suppléments en poudre pour la santé et les sports (protéines 
et créatine), mais vous pouvez aussi l’utiliser pour mélanger des 
produits tels que :
• Jus et boissons fortifiantes
• Cocktails (sans glace —ajoutez la glace après le mélange)
• Milkshakes
Votre mélangeur fitness ne convient pas pour le mélange 
d’ingrédients solides.

SOINS ET ENTRETIEN
1. Lavez à la main l’unité de couvercle et le récipient dans de 

l’eau chaude savonneuse. Rincez ces éléments et 
séchez-les. Pour un nettoyage rapide, ajoutez de l’eau 
chaude dans le récipient avec une goutte de liquide 
vaisselle, assemblez le mélangeur et faites-le fonctionner. 
Videz le récipient, puis rincez-le et séchez-le.

2. Essuyez le bloc moteur avec un chiffon humide.
¬ Vous pouvez laver ces pièces sur la grille supérieure du 
lave-vaisselle.
Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront 
la finition de la surface de l'appareil. 
Cela affecte l’apparence de l’appareil, non pas son 
fonctionnement.

RETRAIT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE
Nous recommandons vivement que le retrait de la batterie 
rechargeable soit effectué par un professionnel. Certaines 
pièces du boîtier du moteur et certains composants ont des 
bords tranchants et pourraient occasionner des blessures s’ils ne 
sont pas manipulés correctement.
• La batterie rechargeable doit être retirée de l’appareil 

avant la mise au rebut de ce dernier.
• Déconnectez l’adaptateur de chargement avant de retirer 

la batterie.
1. Assurez-vous que la batterie est complètement déchargée. 

Pour cela, faites fonctionner votre mélangeur fitness 
jusqu’à ce qu’il s’arrête.



15

2. Retirez le bloc moteur.
3. Retournez le bloc moteur et retirez les quatre vis (Figure F).
4. Soulevez le couvercle du moteur et extrayez ensuite la 

batterie (Figure G).
5. Coupez les câbles de la batterie ((Figure H).
6. La batterie doit être éliminée dans un centre officiel et 

approprié de collecte/recyclage.

RECYCLAGE

W
Afin d’éviter les problèmes occasionnés à 
l’environnement et à la santé par des 
substances dangereuses, les appareils et les 
batteries rechargeables et non 
rechargeables présentant l’un de ces 
symboles ne doivent pas être éliminés avec 
les déchets municipaux non triés. Éliminez 
dans tous les cas les produits électriques et 
électroniques et, le cas échéant, les batteries 
rechargeables et non rechargeables, dans 
un centre officiel et approprié de collecte/
recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat 
mee wanneer u deze aan een derde geeft. Verwijder alle 
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals: 

Dit apparaat kan onder toezicht worden 
gebruikt door personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of die gebrek aan ervaring of 
kennis hebben als iemand hen heeft 
uitgelegd hoe het apparaat moet worden 
gebruikt en ze de gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken 
of ermee spelen. 
Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden 
tot letsels.
Verwerk nooit hete of kokende vloeistoffen. 
b Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, 

douches, wastafels of andere reservoirs die water of andere 
vloeistoffen bevatten.

• Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken..
• Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN
1. Vergrendelingen (aan elke 

kant)
2. Knoppen
3. Statuslampje
4. Laadaansluiting
5. Motoreenheid
6. Dop
7. Drink-/schenkbuis

8. Interne opslag voor 
vitaminen, noten, enz.

9. Garde
10. Deksel 
11. Mengbeker
12. USB-oplaadkabel (niet 

afgebeeld)
¬ vaatwasmachine

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
• Verwijder alle verpakkingsmaterialen en labels.
• Verwijder de motor van het deksel door op de 

vergrendelingen te drukken. Was de mengbeker en het 
deksel in warm zeepsop. Spoel en droog goed af

• Veeg de motorunit schoon met een vochtige doek en 
plaats deze terug op het deksel.
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OPLADEN
• Tijdens het opladen kan de motor desgewenst van het 

deksel worden verwijderd.
1. Til de klep op die de laadbus bedekt en sluit de 

meegeleverde USB-kabel aan (Afb. A).
2. Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort van de 

energiebron.
3. Het duurt ongeveer 4 uur voordat de batterij volledig is 

opgeladen. Nadien kunt u het apparaat ongeveer 30 
minuten gebruiken.

Statuslampje (tijdens het opladen)

Langzame, gestage flits De batterij wordt opgeladen

Uit De batterij is volledig opgeladen

Statuslampje (tijdens gebruik)

Lampje aan 100% - 70% resterende 
batterijlading

Lange flits 30% - 20% resterende 
batterijlading

Snel knipperend 20% resterende batterijlading. Het 
lampje knippert snel wanneer u op 
een van beide knoppen drukt of 
gedurende 3 seconden nadat u 
deze hebt losgelaten.

Als het statuslampje snel knippert, dan moet u uw sportblender 
opladen voordat u deze opnieuw kunt gebruiken.

UW SPORTBLENDER GEBRUIKEN
1. Giet eerst de vloeistof in de mengbeker (we bevelen 

250-450 ml aan) voeg vervolgens het poeder toe. Volg de 
aanbevelingen van de fabrikant, maar vul de mengbeker 
niet boven de 500 ml-markering.

2. Schroef het deksel op de mengbeker. Draai stevig vast (Afb 
B).

3. Monteer de motorunit op het deksel. Duw naar beneden 
totdat de twee vergrendelingen klikken (Afb C).

4. Sluit de dop (Afb D).
5. Houd uw sportblender zoals weergegeven vast (Afb E) 

zodat u de dop stevig vast kunt houden en een van de 
twee knoppen op de motorunit kunt drukken.

6. Houd een van de knoppen ingedrukt om de motor te 
starten. Laat de knop los om te stoppen. 

7. Doe dit totdat de ingrediënten naar wens gemengd zijn. 
Dit duurt ongeveer 15 seconden. Misschien vindt u het 
handig om uw sportblender om te keren om ervoor te 
zorgen dat alle ingrediënten gemixd zijn. Vergeet niet om 
de dop vast te houden terwijl u dit doet. Als u slechts een 
kleine hoeveelheid mixt, dan is het misschien beter om uw 
blender omgekeerd te houden.
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AANWIJZINGEN EN TIPS
• U moet de dop altijd openen als u de motorunit van het 

deksel wilt verwijderen.
Uw sportblender is ideaal voor het mixen van poedervormige 
sport- en gezondheidssupplementen (proteïne en creatine), 
maar u kunt deze ook gebruiken om dingen te mixen zoals:
• Sappen en fruitdranken
• Cocktails (zonder ijs - ijs na het mixen toevoegen)
• Milkshakes
Uw sportblender is niet geschikt voor het mixen van vaste 
ingrediënten.

ZORG EN ONDERHOUD
1. Was het deksel en de mengbeker met de hand in warm 

zeepsop. Spoel en droog goed af Voor een snelle reiniging, 
voeg warm water toe aan de mengbeker met een druppel 
afwasmiddel, monteer de blender en schakel deze even in. 
Leeg de mengbeker, spoel deze af en droog hem.

2. Veeg de motorunit schoon met een vochtige doek.
¬ Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een 
vaatwasmachine worden gewassen.
Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking 
van de oppervlakten beïnvloeden.
De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen 
invloed op de werking van het apparaat.

DE OPLAADBARE BATTERIJ VERWIJDEREN
We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional 
te laten verwijderen. Bepaalde delen van de motorbehuizing 
hebben scherpe randen en kunnen letsels veroorzaken als deze 
niet correct worden gehanteerd.
• De oplaadbare batterij moet uit het apparaat worden 

verwijderd voordat deze wordt afgedankt.
• Ontkoppel de oplaadadapter los voordat u de batterij 

verwijdert.
1. Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, 

schakelt u de sportblender in totdat deze stopt.
2. Verwijder de motorunit.
3. Keer de motorunit om en verwijder de vier schroeven (Afb 

F).
4. Verwijder de motorafscherming en verwijder de batterij 

(Afb G).
5. Snijd de kabels van de batterij door (Afb H).
6. De batterij moet naar een geschikt officieel recycling-/

verzamelpunt worden gebracht.
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RECYCLING

W
Om milieu- en gezondheidsproblemen door 
gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen 
apparaten en oplaadbare en niet 
oplaadbare batterijen met een van deze 
symbolen niet samen met het huishoudelijk 
afval worden verwijderd. Breng elektrische 
en elektronische producten en, indien van 
toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare 
batterijen, altijd naar een officieel 
recycling-/inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione 
dell’apparecchio ad altre persone, consegnare anche le 
istruzioni. Rimuovere tutto l’imballaggio prima dell’uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in 
particolare quanto segue:

Questo apparecchio può essere utilizzato da 
persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o che manchino di 
esperienza o conoscenza dell’apparecchio, a 
condizione che siano controllate o istruite da 
un adulto e che siano in grado di capirne i 
rischi.
I bambini non devono utilizzare o giocare 
con l’apparecchio. 
L’uso errato dell’apparecchio può causare 
lesioni.
Non lavorare mai liquidi caldi o bollenti. 
b Non utilizzare l’apparecchio vicino a vasche da bagno, 

docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.
• Montare sull’apparecchio solo gli accessori o gli elementi 

dati in dotazione.
• Non usare l’apparecchio se è danneggiato o funziona male.

SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI
1. Fermi (ogni lato)
2. Pulsanti
3. Spia di stato
4. Presa di carica
5. Gruppo del motore
6. Tappo
7. Tubo per bere/versare
8. Vano interno per 

conservare vitamine, frutta 

a guscio, ecc.
9. Frusta
10. Gruppo del coperchio
11. Contenitore
12. Cavo di ricarica USB (non 

mostrato)
¬ lavastoviglie - cestello 
superiore

AL PRIMO UTILIZZO DELL’APPARECCHIO
• Rimuovere tutti i materiali e le etichette dell’imballaggio.
• Rimuovere il gruppo del motore dal gruppo del coperchio 

premendo i fermi. Lavare il contenitore e il gruppo del 
coperchio con acqua calda e detersivo. Sciacquare e 
asciugare.

• Pulire il gruppo del motore con un panno umido, quindi 
riagganciarlo al gruppo del coperchio.
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CARICAMENTO
• Se si desidera, il motore può essere rimosso dal gruppo del 

coperchio durante la carica.
1. Sollevare l’aletta che copre la presa di carica e inserire nel 

cavo USB in dotazione (Fig A).
2. Collegare il vostro cavo USB alla porta USB della fonte di 

energia.
3. Ci vorranno circa 4 ore per una carica completa. Una carica 

completa permetterà circa 30 minuti di utilizzo.

Spia di stato (durante la carica)

Flash lento e fisso La batteria è in carica

Spento La batteria è completamente carica

Spia di stato (durante l’uso)

Spia accesa 100% - 70% di carica della batteria 
rimanente

Flash lungo 30%-20% di carica della batteria 
rimanente

Flash veloce 20% di carica della batteria rimanente. 
La spia lampeggia velocemente 
quando si preme il pulsante, o per 3 
secondi dopo averlo rilasciato.

Quando la spia di stato lampeggia velocemente bisogna caricare 
il frullatore prima di utilizzarlo.

COME SI USA IL FRULLATORE PER INTEGRATORI 
SPORTIVI
1. Prima di tutto, mettere il liquido nel contenitore 

(suggeriamo 250-450ml) poi aggiungere la polvere. 
Seguire le raccomandazioni del produttore ma non 
riempire il contenitore al di sopra della scritta 500ml.

2. Avvitare il gruppo del coperchio sul contenitore. Stringere 
forte (Fig B).

3. Montare il gruppo del motore sul gruppo del coperchio. 
Spingere verso il basso fino a quando i due fermi si 
bloccano in posizione (Fig C).

4. Chiudere il tappo (Fig D).
5. Reggere il frullatore per integratori sportivi come indicato 

(Fig E) in modo da poter tenere fermo il tappo e premere 
uno dei due pulsanti sul gruppo del motore.

6. Premere e tenere premuto uno dei pulsanti per avviare il 
motore. Rilasciarlo per fermarlo. 

7. Continuare in questo modo fino a quando gli ingredienti 
saranno mescolati a vostro piacere. Questo per circa 15 
secondi. Può essere utile capovolgere il frullatore per 
assicurarsi che tutti gli ingredienti si siano mescolati. In 
questo caso, ricordare di tenere il tappo ben chiuso. Se si 
mescola solo una piccola quantità, può essere utile farlo 
con il frullatore capovolto.
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CONSIGLI E SUGGERIMENTI
• Bisogna aprire il tappo se si vuole rimuovere il gruppo del 

motore dal gruppo del coperchio.
Il frullatore per integratori sportivi è ideale per mescolare tutti 
gli integratori alimentari e sportivi in polvere (proteina e 
creatina) ma può essere utilizzato anche per mescolare:
• Succhi e concentrati per bevande alla frutta
• Cocktail (senza ghiaccio-aggiungere ghiaccio dopo la 

miscelazione)
• Frullati
Il tuo frullatore per integratori sportivi non è fatto per mescolare 
ingredienti solidi.

CURA E MANUTENZIONE
1. Lavare a mano il gruppo del coperchio e il contenitore con 

acqua calda e detersivo. Sciacquare e asciugare. Per una 
pulizia rapida, aggiungere acqua calda al contenitore con 
una goccia di detersivo liquido, assemblare il frullatore e 
metterlo in funzione. Svuotare il contenitore quindi 
sciacquarlo e asciugarlo.

2. Pulire il gruppo del motore con un panno umido.
¬ È possibile lavare queste parti nel cestello superiore della 
lavastoviglie.
Se si usa la lavastoviglie, l'ambiente estremo al suo interno altera 
le finiture superficiali. 
Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe 
modificare l’operatività dell’apparecchio.

COME RIMUOVERE LA BATTERIA RICARICABILE
Consigliamo vivamente di fare rimuovere la batteria ricaricabile 
da un esperto. Le parti della cassa del motore e gli accessori 
hanno bordi taglienti e possono provocare ferite se non sono 
maneggiate correttamente.
• La batteria ricaricabile deve essere rimossa 

dall’apparecchio prima dello smaltimento.
• Scollegare il caricatore prima di rimuovere la batteria.
1. Assicurarsi che la batteria sia completamente scarica. Per 

fare ciò, mettere in funzione il frullatore per integratori 
sportivi fino a quando si arresta.

2. Rimuovere il gruppo del motore.
3. Capovolgere il gruppo del motore e rimuovere le quattro 

viti (Fig. F).
4. Sollevare il coperchio del motore quindi staccare la batteria 

(Fig. G).
5. Tagliare i fili della batteria (Fig. H).
6. La batteria deve essere smaltita in un punto di raccolta 

autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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RICICLO

W
Per evitare problemi di salute ed ambientali 
dovuti a sostanze pericolose, gli apparecchi 
e le batterie ricaricabili e non ricaricabili 
contrassegnati con uno di questi simboli 
non devono essere smaltiti con i rifiuti 
urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti 
elettrici ed elettronici e, quando possibile, le 
batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un 
punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la 
raccolta.
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Lea las instrucciones, guárdelas en un lugar seguro y, en caso de 
dar el aparato a otra persona, entrégueselas también. Retire 
todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones básicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por 
personas inexpertas o con discapacidad física, 
sensorial o mental, siempre que hayan sido 
supervisadas o instruidas en su uso y 
comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los niños utilicen el aparato 
ni jueguen con él. 
El uso inadecuado del aparato puede 
ocasionar heridas.
Nunca procese líquidos calientes o hirviendo.
b No utilice el aparato cerca de bañeras, duchas, lavabos u 

otros recipientes que contengan agua.
• No ponga ningún otro accesorio que no haya sido 

adquirido del fabricante. 
• No use el aparato si está dañado o si no funciona bien.

SOLO PARA USO DOMÉSTICO

ILUSTRACIONES
1. Cierres (a ambos lados)
2. Botones
3. Piloto de estado
4. Conector del cargador
5. Unidad motora
6. Tapón
7. Tubo para beber/verter
8. Compartimento interno 

para vitaminas, frutos 
secos, etc.

9. Varillas
10. Tapa
11. Recipiente
12. Cable de carga USB (no 

mostrado)
¬ Puede lavarse en la 

bandeja superior del 
lavavajillas

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
• Retire todo el material de embalaje y las etiquetas.
• Pulse los cierres para desprender la unidad motora de la 

tapa. Lave el recipiente y la tapa con agua tibia y jabón. 
Enjuague las piezas y séquelas. 

• Limpie la unidad motora con un paño húmedo y vuelva a 
encajarla en la tapa.

CARGA
• Si lo desea, puede extraer el motor de la tapa durante la 

carga. 
1. Levante la lengüeta que cubre el conector del cargador y 
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conecte el cable USB suministrado (Fig. A).
2. Conecte el cable USB al puerto USB en su fuente de 

alimentación.
3. Una carga completa requiere aproximadamente 4 horas. La 

carga completa permite unos 30 minutos de uso. 

Piloto de estado (durante la carga)

Parpadeo lento y constante Batería cargando

Apagado Batería cargada

Piloto de estado (durante la utilización)

Piloto encendido 100 % - 70 % de la batería 
restante

Parpadeo largo 30 % - 20 % de la batería 
restante

Parpadeo rápido 20 % de la batería restante. El 
piloto parpadeará 
rápidamente cuando pulse 
cualquiera de los botones o 
durante 3 segundos cuando 
deje de pulsarlo. 

Si el indicador de estado parpadea rápidamente deberá cargar 
la batidora para poder usarla.

UTILIZACIÓN DE LA BATIDORA DEPORTIVA
1. Primero vierta el líquido (se recomiendan 250 - 450 ml) en 

el recipiente y a continuación añada el polvo. Siga las 
recomendaciones del fabricante, pero no sobrepase la 
marca de 500 ml del recipiente.

2. Encaje la tapa en el recipiente, asegurándose de que queda 
bien ajustada (Fig B).

3. Coloque la unidad motora sobre la tapa y empuje hasta 
que los cierres hagan clic (Fig C).

4. Cierre el tapón (Fig D).
5. Sujete la batidora como muestra la imagen (Fig E) para 

poder mantener el tapón cerrado y pulsar cualquiera de los 
dos botones de la unidad motora. 

6. Pulse y mantenga pulsado cualquiera de los botones para 
poner en marcha el motor. Deje de pulsar para detenerlo. 

7. Repita hasta que los ingredientes se hayan mezclado a su 
gusto. El proceso debería llevar unos 15 segundos. Poner la 
batidora boca abajo puede ayudar a que los ingredientes 
se mezclen. Si le da la vuelta a la batidora, asegúrese de 
mantener el tapón cerrado. Si mezcla cantidades pequeñas, 
es posible que la batidora funcione mejor estando boca 
abajo.  

CONSEJOS Y SUGERENCIAS
• Abra el tapón siempre que desee extraer la unidad motora 

de la tapa.
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La batidora deportiva es perfecta para mezclar todo tipo de 
complementos alimenticios y deportivos (proteína y creatinina) 
pero también puede utilizarla para combinar, por ejemplo:
• Zumos y concentrados de fruta
• Cócteles (sin hielo; añada el hielo después de mezclar)
• Batidos
La batidora deportiva no está diseñada para triturar 
ingredientes sólidos. 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1. Lave la tapa y el recipiente a mano con agua tibia y jabón. 

Enjuague las piezas y séquelas. Para una limpieza rápida, 
llene el recipiente de agua tibia, añada una gota de 
lavavajillas, monte la batidora y hágala funcionar. Vacíe el 
recipiente, enjuáguelo y séquelo. 

2. Limpie la unidad motora con un paño húmedo. 
¬ Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.
Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado 
pueden afectar a los acabados de las superficies del aparato.
El daño será solo estético y no debería afectar al funcionamiento 
del aparato.

EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA RECARGABLE
Se recomienda encarecidamente que la batería recargable sea 
retirada por un profesional. Algunas herramientas y partes de la 
carcasa del motor tienen bordes cortantes y pueden causar 
heridas si no se manipulan correctamente. 
• Extraiga la batería recargable del aparato antes de 

desecharlo. 
• Desconecte el adaptador antes de extraer la batería. 
1. Asegúrese de que la batería está descargada por completo 

utilizando la batidora hasta que se apague. 
2. Extraiga la unidad motora.
3. Ponga la unidad motora boca abajo y retire los cuatro 

tornillos (Fig F).
4. Retire la tapa del motor y a continuación extraiga la batería 

(Fig G).
5. Corte los cables de la batería (Fig H).
6. Deseche la batería en un punto oficial autorizado de 

recogida/reciclaje. 

RECICLAJE

W
Para evitar problemas medioambientales y 
de salud derivados de sustancias peligrosas, 
los electrodomésticos y las pilas recargables 
y no recargables en las que aparezca uno de 
estos símbolos no deben eliminarse junto 
con los residuos urbanos no seleccionados. 
Deseche siempre los aparatos eléctricos y 
electrónicos y, cuando corresponda, las pilas 
recargables y no recargables, en puntos 
oficiales de recogida/reciclado adecuados.
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Leia as instruções e guarde em lugar seguro. Forneça-as 
também caso venha a fornecer o aparelho a alguém. Retire todo 
o material de embalar antes da utilização.

MEDIDAS DE PRECAUÇÃO IMPORTANTES 
Siga as precauções básicas de segurança, incluindo as seguintes:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento desde que 
supervisionadas/instruídas e que 
compreendam os riscos envolvidos.
As crianças não devem usar nem brincar com 
o aparelho. 
Utilizar o aparelho incorretamente poderá 
resultar em ferimentos.
Nunca processe líquidos quentes ou a ferver. 
b Não utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, 

bacias ou outros recipientes que contêm água.
• Não utilize acessórios ou peças que não sejam fornecidos 

pela nossa empresa.
• Não utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu 

funcionamento for defeituoso.
APENAS PARA USO DOMÉSTICO

ESQUEMAS
1. Fechos (de cada lado)
2. Botões
3. Luz de estado
4. Tomada de carregamento
5. Unidade motora
6. Tampa pequena
7. Tubo para beber/verter
8. Compartimento de 

armazenamento interno 
para vitaminas, etc.

9. Acessório misturador
10. Tampa
11. Recipiente
12. Carregador USB (não 

mostrado)
¬ Pode lavar-se na prateleira 

superior da máquina de 
lavar loiça

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
• Remova quaisquer materiais de embalagem e etiquetas.
• Remova a unidade motora da tampa premindo os fechos. 

Lave o recipiente e o tampa com água morna e detergente. 
Enxague e seque.

• Limpe a unidade motora com um pano húmido e volte a 
encaixá-la na tampa.

GB

DE

FR

NL

IT

ES

PT

DK

SE

NO

FI

RU

CZ

SK

PL

HR

SI

GR

HU

TR

RO

BG

AE



28

CARREGAMENTO
• Durante o carregamento, o motor pode ser removido da 

tampa, se desejado.
1. Levante a aba que cobre a tomada de carregamento e 

ligue o cabo USB fornecido (Fig. A).
2. Ligue o cabo USB à porta USB da fonte de alimentação.
3. Um carregamento total demora cerca de 4 horas. Um 

carregamento total fornecerá cerca de 30 minutos de 
utilização.

Luz de estado (durante o carregamento)

Intermitência lenta, regular A bateria está a carregar

Desligada A bateria está completamente 
carregada

Luz de estado (durante a utilização)

Luz ligada 100%–70% de bateria restante

Intermitência longa 30%–20% de bateria restante

Intermitência rápida 20% de bateria restante. A luz 
piscará rapidamente quando 
prime qualquer um dos botões 
ou durante 3 segundos após o 
libertar.

Quando a luz de estado pisca rapidamente, deverá carregar a 
sua liquidificadora desportiva antes de a utilizar novamente.

UTILIZAR A LIQUIDIFICADORA DESPORTIVA
1. Coloque primeiro o líquido no recipiente (recomendamos 

250–450 ml) e, em seguida, adicione o pó. Siga as 
recomendações do fabricante, mas não encha o recipiente 
para além da marca de 500 ml.

2. Enrosque o conjunto da tampa no recipiente. Aperte com 
firmeza (Fig. B).

3. Encaixe a unidade motora na tampa. Empurre para baixo 
até ouvir um estalido de ambos os fechos (Fig. C).

4. Feche a tampa pequena (Fig. D).
5. Segure a liquidificadora desportiva conforme mostrado 

(Fig. E) para que possa manter a tampa pequena fixa e 
prima qualquer um dos dois botões na unidade motora.

6. Prima longamente qualquer um dos botões para acionar o 
motor. Liberte-o para parar. 

7. Continue esta operação até todos os ingredientes estarem 
misturados da forma pretendida. Isto demorará cerca de 15 
segundos. Poderá ser útil inverter a liquidificadora 
desportiva para garantir que todos os ingredientes são 
misturados. Se decidir inverter, lembre-se de manter a 
tampa pequena fixa. Se estiver a misturar apenas uma 
pequena quantidade, é melhor processar os ingredientes 
com a liquidificadora invertida.
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DICAS E SUGESTÕES
• Deverá abrir sempre a tampa pequena se quiser remover a 

unidade motora da tampa.
A liquidificadora desportiva é ideal para misturar todos os 
suplementos em pó desportivos e de saúde (proteína e creatina), 
mas pode ser também utilizada para misturar outros elementos, 
como:
• Sumos e concentrados de fruta
• Cocktails (sem gelo; adicione gelo após misturar)
• Batidos
A liquidificadora desportiva não é adequada para triturar 
ingredientes sólidos.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
1. Lave à mão da tampa e o recipiente em água morna com 

detergente. Enxague e seque. Para uma limpeza rápida, 
adicione água morna ao recipiente com uma gota de 
detergente, monte a liquidificadora e acione-a. Esvazie o 
recipiente e, em seguida, enxague e seque.

2. Limpe a unidade motora com um pano húmido.
¬ Poderá lavar estas peças na prateleira superior de uma 
máquina de lavar loiça.
Se utilizar uma máquina de lavar loiça, o ambiente agressivo no 
seu interior afetará o acabamento da superfície. 
Os danos deveriam ser apenas cosméticos e não deveriam afetar 
o funcionamento do aparelho.

REMOVER A BATERIA RECARREGÁVEL
Recomendamos vivamente que seja um profissional a remover a 
bateria recarregável. Algumas partes da estrutura do motor e 
acessórios têm arestas afiadas e poderão causar ferimentos se 
não forem manuseados corretamente.
• A bateria recarregável deve ser removida do aparelho antes 

de ser eliminada.
• Desligue o adaptador de carga antes de remover a bateria.
1. Certifique-se de que a bateria está completamente 

descarregada. Para a descarregar completamente, acione a 
liquidificadora desportiva até esta parar.

2. Remova a unidade motora.
3. Vire a unidade motora ao contrário e remova os quatro 

parafusos (Fig. F).
4. Levante e remova a cobertura do motor e, em seguida, 

levante e remova a bateria (Fig. G).
5. Corte os fios da bateria (Fig. H).
6. A bateria deve ser eliminada num ponto de recolha/

reciclagem oficial.
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RECICLAGEM

W
Para evitar problemas ambientais e de 
saúde devido a substâncias perigosas, os 
aparelhos e baterias recarregáveis e não 
recarregáveis com um destes símbolos não 
deverão ser eliminados com o lixo 
doméstico normal. Elimine sempre os 
produtos elétricos e eletrónicos e, quando 
aplicável, as baterias recarregáveis e não 
recarregáveis, no ponto de reciclagem/
recolha oficial apropriado.
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Læs vejledningen og behold den til senere brug. Lad den følge 
med apparatet, hvis det overdrages til andre. Fjern al emballage 
før brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Følg altid de grundlæggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis 
fysiske, sansemæssige eller mentale evner er 
nedsat, eller personer uden den fornødne 
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret/
har været under opsyn og forstår de 
forbundne farer. 
Børn må hverken benytte eller lege med 
apparatet. 
Forket brug af apparatet kan forårsage 
tilskadekomst.
Varme eller kogende væsker må aldrig 
bearbejdes. 
b Brug ikke dette apparat i nærheden af et badekar, 

brusebad, håndvask eller andre beholdere med vand.
• Anvend ikke andet tilbehør eller andre dele end de 

medfølgende.
• Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller 

ikke fungerer korrekt.
KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER
1. Kliklåse (en på hver side)
2. Knapper
3. Statusindikator
4. Ladestik
5. Motorenhed
6. Lukkebøjle
7. Drikke-/hældetud
8. Indvendig opbevaring til 

vitaminer, nødder etc.
9. Pisker
10. Lågsamling
11. Beholder
12. USB-ladekabel (ikke 

illustreret)
¬ Opvaskemaskine – øverste 
kurv

FØR APPARATET TAGES I BRUG FØRSTE GANG
• Fjern alle emballeringsmaterialer og etiketter.
• Tryk på kliklåsene og tag motorenheden af lågsamlingen. 

Vask beholderen og lågsamlingen af i lunkent sæbevand. 
Skyl og tør af.

• Tør motorenheden af med en fugtig klud og sæt den 
sammen med lågsamlingen igen.
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OPLADNING
• Under opladning kan du eventuelt tage motorenheden af 

lågsamlingen.
1. Løft flappen, som dækker for ladestikket, og tilslut det 

medfølgende USB-ladekabel (Fig A).
2. Forbind dit USB-kabel til USB-porten på din 

strømforsyning.
3. En fuld opladning tager omkring 4 timer. En fuld opladning 

giver dig cirka 30 minutters brug.

Statusindikator (under opladning)

Blinker langsomt, 
regelmæssigt

Batteriet oplades

Slukket Batteriet er fuldt opladet

Statusindikator (under brug)

Lyser 100 % - 70 % batteri tilbage

Blinker langsomt 30 % - 20 % batteri tilbage

Blinker hurtigt 20 % batteri tilbage. Indikatoren vil 
blinke hurtigt, når du trykker på en af 
knapperne, og blinker i 3 sekunder, 
efter at du slipper en knap.

Når statusindikatoren blinker hurtigt, skal du oplade din 
sportsblender, inden du bruger den igen.

SÅDAN BRUGES SPORTSBLENDEREN 
1. Hæld først væske i beholderen (vi anbefaler 250-450 ml), 

tilsæt derefter pulver. Følg producentens anvisninger, men 
fyld kun beholderen op til 500 ml-linjen.

2. Skru lågsamling på beholderen. Stram den godt til (Fig B).
3. Sæt motorenheden på lågsamlingen. Tryk den ned indtil 

der lyder et klik fra de to kliklåse (Fig C).
4. Luk lukkebøjlen (Fig D).
5. Hold din sportsblender som vist (Fig E), så du kan holde 

fast på lukkebøjlen, mens du trykker på en af de to knapper 
på motorenheden.

6. Tryk på og hold en af knapperne nede for at starte motoren. 
Slip knappen for at standse motoren. 

7. Gør dette, indtil ingredienserne er blandet tilstrækkeligt. 
Det tager omkring 15 sekunder. Du kan eventuelt vende 
bunden i vejret på din sportsblender for at sikre, at 
ingredienserne blandes godt. Gør du dette, skal du holde 
fast på lukkebøjlen. Blander du meget små mængder, kan 
det være bedre at vende blenderen med bunden i vejret, 
mens du blender.

RÅD OG TIPS
• Lukkebøjlen skal altid åbnes, inden du tager 

motorenheden af lågsamlingen.
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Din sportsblender er ideel til blanding af sportskosttilskud i 
pulverform (protein og kreatin), men du kan også blande andre 
ingredienser i din sportsblender, fx:
• Juice og saft
• Cocktails (uden is, tilsæt is efter blanding)
• Milkshake
Din sportsblender er ikke egnet til faste ingredienser.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
1. Vask lågsamlingen og beholderen af i hånden i lunkent 

sæbevand. Skyl og tør af. For at rengøre sportsblenderen 
hurtigt kan du hælde vand med en dråbe opvaskemiddel i 
blenderen, samle den og igangsætte motoren et øjeblik. 
Hæld væsken ud og skyl beholderen.

2. Tør motorenheden af med en fugtig klud.
¬ Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens øverste kurv.
De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige 
overfladebelægningen.
Der beskadiges kun udseendemæssigt og dette bør ikke påvirke 
apparatets drift.

UDTAGNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI:
Vi anbefaler på det kraftigste, at det genopladelige batteri 
udtages af en fagkyndig. Dele af motorenhedens kabinet og 
komponenter har skarpe kanter og kan forårsage tilskadekomst, 
hvis de ikke håndteres korrekt.
• Det genopladelige batteri skal tages ud af apparatet inden 

det kasseres.
• Ladeadapteren skal frakobles inden du fjerner batteriet.
1. Sørg for, at batteriet er fuldstændig afladet. For at gøre 

dette, skal du lade din sportsblender køre, indtil den 
standser.

2. Tag motorenheden af.
3. Vend motorenheden med bunden i vejret og fjern de fire 

skruer (Fig F).
4. Flyt motordækslet til siden, og tag batteriet ud (Fig G).
5. Klip batteriledningerne over (FIG H).
6. Det udtjente batteri skal afleveres på en godkendt 

genbrugsplads eller indsamlingssted.

GENBRUG

W
For at undgå miljø- og sundhedsmæssige 
problemer forårsaget af farlige stoffer, må 
apparater og genopladelige og ikke-
genopladelige batterier, der er mærket med 
et af disse symboler, ikke kasseres sammen 
med almindeligt husholdningsaffald. 
Udtjente elektriske og elektroniske 
produkter samt genopladelige og 
ikke-genopladelige batterier fra 
produkterne skal afleveres på en godkendt 
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Läs bruksanvisningen och spara den för framtida bruk. Låt 
bruksanvisningen följa med om du överlåter apparaten. Ta bort 
allt förpackningsmaterial före användning.

VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER 
Följ allmänna säkerhetsföreskrifter, däribland följande:

Denna apparat kan användas av personer 
med minskad fysisk, sensorisk eller psykisk 
förmåga eller av personer som saknar 
erfarenhet och kunskap om apparaten, om 
det sker under tillsyn eller efter instruktioner 
och om de förstår de faror som 
användningen kan innebära.
Barn får inte använda eller leka med 
apparaten. 
Felaktig användning av apparaten kan orsaka 
skada.
Mixa aldrig heta eller kokande vätskor. 
b Använd inte denna apparat nära badkar, dusch, handfat 
eller andra behållare för vatten.
• Använd bara tillbehör och övrig utrustning som företaget 

tillhandahåller. 
• Använd inte apparaten om den är skadad eller fungerar 

dåligt.
ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK

BILDER
1. Spärrhakar (vardera sidan)
2. Knappar
3. Statuslampa
4. Laddningskontakt
5. Motorenhet
6. Lock
7. Drick-/hällpip
8. Inre förvaringsutrymme 

för vitaminer, nötter, etc.
9. Visp
10. Lockmontering
11. Behållare
12. USB-laddningskabel (visas 

ej)
¬ Kan diskas i diskmaskinens 
överkorg

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGEN
• Avlägsna allt förpackningsmaterial och alla etiketter.
• Ta bort motorenheten från lockmonteringen genom att 

trycka på spärrhakarna. Diska behållaren och 
lockmonteringen i varmt vatten med diskmedel. Skölj och 
torka.

• Torka motorenheten med en fuktig trasa och sätt sedan 
tillbaka den i lockmonteringen.
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LADDNING
• Motorn kan avlägsnas från lockmonteringen vid laddning 

om så önskas.
1. Lyft fliken som täcker laddningskontakten och sätt i den 

medföljande USB-kabeln (Fig A.)
2. Anslut USB-sladden till USB-porten på din strömkälla.
3. En full laddning tar ca 4 timmar. En full laddning ger ca 30 

minuters användningstid.

Statuslampa (vid laddning)

Långsam, fast ljusblixt Batteriet laddas

Av Batteriet är fulladdat

Statuslampa (vid användning)

Lampa på 100 % - 70 % batteriladdning återstår

Lång ljusblixt 30 % - 20 % batteriladdning återstår

Snabb ljusblixt 20 % batteriladdning kvarstår. 
Lampan blinkar snabbt när du 
trycker på någon av knapparna, eller 
i 3 sekunder när du släpper den.

När statuslampan blinkar snabbt måste du ladda din sports 
blender innan den kan användas.

ANVÄNDA DIN SPORTS BLENDER
1. Häll vätskan i behållaren (vi rekommenderar 250-450 ml) 

och tillsätt sedan pulvret. Följ tillverkarens 
rekommendationer men fyll inte behållaren över 500 
ml-markeringen.

2. Skruva på lockmonteringen på behållaren. Dra åt 
ordentligt (Fig B).

3. Montera motorenheten på lockmonteringen. Pressa nedåt 
tills de två spärrhakarna klickar (Fig C).

4. Stäng locket (Fig D).
5. Håll din sportsblender så som visas (Fig E) så att du kan 

hålla locket på plats och trycka på en av de två knapparna 
på motorenheten.

6. Tryck och håll inne någon av knapparna för att starta 
motorn. Släpp den för att stoppa.

7. Fortsätt tills ingredienserna har mixas enligt önskemål. 
Detta bör ta ca 15 sekunder. Man kan också vända sports 
blendern upp och ned så att alla ingredienser mixas 
ordentligt. Kom ihåg att hålla i locket om du gör detta. Om 
du bara mixar en liten mängd ingredienser kan det vara 
lättare att göra det med blendern upp och ned.

RÅD OCH TIPS
• Man ska alltid öppna locket om man vill ta bort 

motorenheten från lockmonteringen.
Din sports blender är avsedd för mixning av sport- och 
hälsotillskott i pulverform (protein och kreatin) men den kan 
också användas för att mixa sådant som:
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• Juice och saft
• Cocktails (utan is - tillsätt is efter mixning)
• Milkshakes
Din sports blender är inte lämplig för mixning av ingredienser i 
fast form.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
1. Handdiska lockmonteringen och behållaren med varmt 

vatten med diskmedel. Skölj och torka. För snabbrengöring 
kan man hälla varmt vatten i behållaren med en droppe 
diskmedel, montera blendern och köra den. Töm 
behållaren, skölj och torka.

2. Torka motorenheten med en fuktig trasa.
¬ Dessa delar kan diskas i diskmaskinens överkorg.
Apparatens ytbehandling kan skadas om man använder 
diskmaskin.
Detta kan endast eventuellt medföra ytlig påverkan som inte 
inverkar på apparatens funktion.

TA UR DET LADDNINGSBARA BATTERIET
Vi rekommenderar starkt att en fackman avlägsnar det 
laddningsbara batteriet. Delar av motohöljet och verktygen har 
vassa kanter och kan orsaka skada om de inte hanteras på rätt 
sätt.
• Det laddningsbara batteriet måste avlägsnas från 

apparaten innan den kasseras.
• Koppla ur laddningsadaptern innan batteriet avlägsnas.
1. Se till att batteriet är helt urladdat. För att göra detta ska 

du köra din sports blender tills den stannar.
2. Ta bort motorenheten.
3. Vänd motorenheten upp och ned och ta bort de fyra 

skruvarna (Fig F).
4. Lyft bort motorskyddet och lyft ut batteriet (Fig G).
5. Klipp batterikablarna (Fig H).
6. Batteriet ska kasseras vid en lämplig, officiell återvinnings-/

uppsamlingsanläggning.

ÅTERVINNING

W
För att undvika miljö- och hälsoproblem 
pga. farliga ämnen får man inte kassera 
apparater eller laddningsbara och 
icke-laddningsbara batterier märkta med 
någon av dessa symboler i osorterat 
kommunalt avfall. Elektriska och 
elektroniska produkter och, där tillämpligt, 
laddningsbara och icke-laddningsbara 
batterier ska alltid kasseras vid en lämplig, 
officiell återvinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem på et trygt sted, og send de 
med apparatet hvis du gir det videre. Fjern all emballasje før 
bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Følg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og kunnskap 
dersom de har blitt veiledet/instruert og 
forstår farene som er involvert.
Barn må ikke bruke eller leke med apparatet. 
Feil bruk av apparatet kan føre til skader.
Behandle aldri varme eller kokende væsker. 
b Dypp aldri apparatet i væsker, ikke bruk det på baderom, 

nær vann eller utendørs.
• Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi 

leverer. 
• Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler. 

KUN FOR BRUK I HJEMMET

FIGURER
1. Låser (hver side)
2. Knapper
3. Statuslampe
4. Ladekontakt
5. Motorenhet
6. Kork
7. Drikke-/hellerør
8. Indre oppbevaringsrom for 

vitaminer, nøtter, etc.
9. Visp
10. Lokkutstyr
11. Beholder
12. USB-ladingsleder (vises 

ikke)
¬ oppvaskmaskin – øverste 
hylle

FØR FØRSTEGANGSBRUK
• Fjern all emballasje og merkelapper.
• Ta motorenheten bort fra lokkutstyret ved å trykke på 

låsene. Vask beholderen og lokkutstyret i varmt såpevann. 
Skyll og tørk.

• Tørk motorenheten med en fuktig klut, og fest den til 
lokkutstyret.

LADING
• Motoren kan fjernes fra lokkutstyret under ladingen om 

ønsket.
1. Løft klaffen som dekker ladekontakten og plugg inn den 

medfølgende USB-kabelen (Fig A).
2. Koble USB-kabelen til USB-porten på strømkilden.
3. Det vil ta omtrent 4 timer å lade fullstendig. Fullstendig 

lading vil gi omtrent 30 minutters bruk.
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Statuslampe (under lading)

Sakte, stabil blinking Batteriet lader

Av Batteriet er fulladet

Statuslampe (i bruk)

Lys på 100 % - 70 % av batterilading gjenstår

Langvarig blinking 30 % - 20 % av batterilading gjenstår

Rask blinking 20 % av batteriladingen gjenstår. 
Lyset vil blinke raskt når du trykker 
på en av knappene, eller i 3 sekunder 
etter at du slipper den.

Når statuslampen blinker fort, må du lade sportsblenderen før 
den kan brukes.

BRUK AV SPORTSBLENDEREN
1. Ha væsken i beholderen først (vi anbefaler 250-450 ml), og 

tilsett deretter pulveret. Følg produsentens anbefalinger, 
men ikke fyll beholderen over 500 ml-merket.

2. Skru lokkutstyret på beholderen. Stram godt (Fig B).
3. Sett motorenheten på lokkutstyret. Trykk ned til de to 

låsene klikker på plass (Fig C).
4. Sett på korken (Fig D).
5. Hold sportsblenderen som vist (Fig E), så du kan ha korken 

festet, og trykk på en av de to knappene på motorenheten.
6. Trykk og hold en av de to knappene for å starte motoren. 

Slipp for å avslutte.
7. Gjør dette til ingrediensene er blandet slik du liker det. 

Dette tar rundt 15 sekunder. Det kan være til hjelp å snu 
sportsblenderen så alle ingrediensene blandes. Husk å 
holde korken på hvis du gjør dette. Hvis du bare blander en 
liten mengde, vil du kanskje synes det er lettere å 
behandle dem mens blenderen er snudd opp ned.

RÅD OG TIPS
• Du må alltid åpne korken hvis du ønsker å fjerne 

motorenheten fra lokkutstyret.
Sportsblenderen er ideell for alle pulver- og helsetilskudd (protein 
og kreatin), men du kan også bruke den til å mikse ting som:
• Juice og energidrikker
• Coctailer (uten isbiter - tilsett isbitene etter du har blandet 

ferdig)
• Milkshaker
Sportsblenderen er ikke egnet for å blande ingredienser som 
ikke er flytende.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD
1. Vask lokkutstyret og beholderen for hånd i varmt 

såpevann. Skyll og tørk. For hurtigvask, kan du tilsette 
varmt vann i beholderen med litt oppvaskmiddel, skru 
sammen blenderen og skru den på. Tøm beholderen og 
tørk.
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2. Tørk motorenheten med en fuktig klut.
¬ Du kan vaske disse delene i den øverste hyllen i 
oppvaskmaskinen.
Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde 
omgivelser innvendig skade overflatebehandlingen.
Skaden bør kun være kosmetisk, og bør ikke påvirke apparatets 
drift.

TA UT DET OPPLADBARE BATTERIET
Vi anbefaler instendig at det oppladbare batteriet fjernes av en 
fagkyndig person. Delene i motorkassen og verktøyet har 
skarpe kanter og kan forårsake skade hvis de ikke håndteres 
riktig.
• Det oppladbare batteriet må tas ut av apparatet før det 

kasseres.
• Koble fra ladeadapteren før batteriet fjernes.
1. Sørg for at batteriet er fullt utladet. For å gjøre det må du 

sette på sportsblenderen til den stopper.
2. Ta ut motorenheten.
3. Sett motorenheten opp ned og ta ut de fire skruene (Fig F).
4. Løft av motordekselet, og ta deretter ut batteriet (Fig G).
5. Kutt batteriledningene (Fig H).
6. Batteriet må kastes på et egnet offentlig sted for 

resirkulering/innsamling.

RESIRKULERING

W
For å unngå miljø- og helseproblemer på 
grunn av farlige stoffer, må apparater og 
oppladbare og ikke-oppladbare batterier 
markert med en av disse symbolene ikke 
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid 
elektriske og elektroniske produkter og, hvis 
relevant, oppladbare og ikke-oppladbare 
batterier, på et egnet retursted for offentlig 
resirkulering/innsamling.
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Lue käyttöohjeet, säilytä ne ja anna ne laitteen mukana, mikäli 
luovutat sen toiselle henkilölle. Poista kaikki pakkausmateriaali 
ennen käyttöä.

TÄRKEITÄ VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita: 

Laitetta saavat käyttää henkilöt, joiden 
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset 
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta 
puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heitä 
valvotaan/opastetaan, ja he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat.
Lapset eivät saa käyttää laitetta tai leikkiä 
sillä. 
Laitteen väärinkäyttö saattaa aiheuttaa 
henkilövahingon.
Älä koskaan käsittele kuumia tai kiehuvia 
nesteitä. 
b Älä käytä tätä laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan 

tai muun vettä sisältävän säiliön lähellä.
• Älä käytä muita kuin valmistajan omia lisälaitteita. 
• Älä käytä laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii 

huonosti.
VAIN KOTIKÄYTTÖÖN

PIIRROKSET
1. Lukitsimet (kummallakin 

puolella)
2. Painikkeet
3. Tilavalo
4. Latausliitäntä
5. Moottoriyksikkö
6. Korkki
7. Juoma-/kaatoputki
8. Sisäinen säilytystila 

vitamiineille, pähkinöille 
jne.

9. Sekoitin
10. Kansikokoonpano
11. Astia
12. USB-latausjohto (ei näy 

kuvassa)
¬ Astianpesukone - ylätaso

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA
• Poista kaikki pakkausmateriaali ja tarrat.
• Irrota moottoriyksikkö kansikokoonpanosta painamalla 

lukitsimia. Pese astia ja kansikokoonpano lämpimällä 
saippuavedellä. Huuhtele ja kuivaa.

• Pyyhi moottoriyksikkö kostealla liinalla ja kiinnitä se 
takaisin kansikokoonpanoon.
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LATAAMINEN
• Moottori voidaan haluttaessa irrottaa kansikokoonpanosta 

latauksen ajaksi.
1. Nosta latausliitännän peittävä läppä ja yhdistä mukana 

tullut USB-kaapeli liitäntään (kuva A).
2. Yhdistä USB-johto USB-porttiin virtalähteessäsi.
3. Täyteen lataaminen kestää noin 4 tuntia. Täysi lataus antaa 

noin 30 minuutin käyttöajan.

Tilavalo (latauksen aikana)

Hidas, tasainen vilkkuminen Akkua ladataan

Pois päältä Akku on täyteen ladattu

Tilavalo (käytön aikana)

Valo palaa 100–70 % akun varauksesta jäljellä

Hidas vilkkuminen 30–20 % akun varauksesta jäljellä

Nopea vilkkuminen 20 % akun varauksesta jäljellä. Valo 
vilkkuu nopeasti, kun painat 
jompaakumpaa painiketta tai 3 
sekuntia painikkeen vapauttamisen 
jälkeen.

Kun tilavalo vilkkuu nopeasti, sinun on ladattava sporttisekoitin 
ennen käyttämistä.

SPORTTISEKOITTIMEN KÄYTTÖ
1. Laita neste astiaan ensimmäiseksi (suosittelemme 250–450 

ml), lisää jauhe sen jälkeen. Noudata valmistajan ohjeita, 
mutta älä täytä astiaa 500 ml:n merkinnän yli.

2. Kierrä kansikokoonpano kiinni astiaan. Kiristä kunnolla 
(kuva B).

3. Kiinnitä moottoriyksikkö kansikokoonpanoon. Paina alas, 
kunnes kaksi lukitsinta napsahtavat (kuva C).

4. Sulje korkki (kuva D).
5. Pidä sporttisekoitinta, kuten kuvassa (kuva E), jotta voit 

pitää korkista kiinni ja painaa jompaakumpaa painiketta 
moottoriyksikössä.

6. Paina ja pidä jompaakumpaa painiketta moottorin 
käynnistämiseksi. Vapauttamalla pysäytät sen. 

7. Tee tätä, kunnes ainekset ovat sekoittuneet mieleiseksesi. 
Tämä kestää noin 15 sekuntia. Sporttisekoittimen 
kääntäminen ylösalaisin voi auttaa varmistamaan kaikkien 
ainesten sekoittumisen. Muista pitää korkkia kiinni, kun 
teet näin. Jos sekoitat pientä määrää, voi olla parempi 
käsitellä ainekset tehosekoitin ylösalaisin. 

VINKKEJÄ JA OHJEITA
• Korkki on aina avattava, jos haluat irrottaa moottoriyksikön 

kansikokoonpanosta.
Sporttisekoitin sopii hyvien kaikkien jauhemaisten urheilu- ja 
terveyslisien (proteiini ja kreatiini) sekoittamiseen, mutta voit 
sekoittaa sillä myös:
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• Tuoremehut ja tiivistemehut
• Cocktailit (ilman jäitä – lisää jää sekoittamisen jälkeen)
• Pirtelöt
Sporttisekoitin ei sovellu kiinteiden ainesten sekoittamiseen.

HOITO JA HUOLTO
1. Pese kansikokoonpano ja astia käsin lämpimällä 

saippuavedellä. Huuhtele ja kuivaa. Saat pikapesun, kun 
lisäät lämmintä vettä ja tipan astianpesuainetta astiaan, 
kokoat sekoittimen ja käytät sitä. Tyhjennä astia, huuhtele 
ja kuivaa.

2. Pyyhi moottoriyksikkö kostealla liinalla.
¬ Voit pestä osat astianpesukoneen ylätasolla.
Astianpesukoneen ankara ympäristö voi vaikuttaa pintojen 
viimeistelyyn. 
Vahinko on vain kosmeettinen eikä sen pitäisi vaikuta laitteen 
toimintaan.

LADATTAVAN AKUN POISTAMINEN
Suosittelemme, että ammattilainen poistaa ladattavan akun. 
Moottorin kotelon osissa ja työvälineissä on terävät reunat, jotka 
voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niitä ei käsitellä oikein.
• Ladattava akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen 

hävittämistä.
• Irrota lataussovitin ennen akun poistamista.
1. Varmista, että akku on täysin tyhjä. Tee tämä käyttämällä 

sporttisekoitinta, kunnes se pysähtyy.
2. Irrota moottoriyksikkö.
3. Käännä moottoriyksikkö ylösalaisin ja irrota neljä ruuvia 

(kuva F).
4. Nosta moottorin suojusta ja nosta akku ulos (kuva G).
5. Katkaise akun johdot (kuva H).
6. Akku on hävitettävä asianmukaiseen viralliseen kierrätys-/

keräilypisteeseen.

KIERRÄTYS

W
Jotta vältettäisiin vaarallisista aineista 
ympäristölle ja terveydelle koituvat haitat, 
näillä symboleilla varustettuja laitteita sekä 
ladattavia ja kertakäyttöisiä paristoja ei saa 
hävittää lajittelemattomana sekajätteenä. 
Hävitä sähkö- ja elektroniikkatuotteet sekä, 
mikäli sovellettavissa, ladattavat ja 
kertakäyttöiset paristot asianmukaiseen 
viralliseen kierrätys-/keräilypisteeseen.
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БЛЕНДЕР
Прочтите инструкции, сохраните их, при передаче 
сопроводите инструкцией. Перед применением изделия 
снимите с него упаковку.

ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Следуйте основным инструкциям по безопасности, включая 
следующие:

Использование данного устройства 
лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями, недостатком опыта или 
знаний допускается при условии контроля 
или инструктажа и осознания связанных 
рисков.
Детям запрещено использовать 
устройство или играть с ним. 
Неправильное использование прибора 
может привести к травме.
Ни в коем случае не работайте с горячими 
или кипящими жидкотями. 
b Не пользуйтесь устройством вблизи ванны, душа, 

бассейна или прочих емкостей с водой.
• Используйте только принадлежности и насадки от 

производителя.
• Не используйте прибор, если он поврежден или 

работает с перебоями.
ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ИЛЛЮСТРАЦИИ
1. Защелки (с каждой 

стороны)
2. Кнопки
3. Индикатор состояния
4. Гнездо зарядки
5. Блок двигателя
6. Колпачок
7. Трубка для питья/

переливания 
 

8. Внутренний отсек для 
хранения витаминов, 
орехов и т. д.

9. Венчик
10. Крышка в сборе
11. Контейнер
12. Провод для зарядки 

посредством USB (не 
показан)

¬ Посудомойка — верхняя 
полка
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ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
ПРИБОРА
• Снимите с устройства все упаковочные материалы и 

этикетки.
• Снимите блок двигателя с крышки в сборе, нажав на 

защелки. Промойте контейнер и крышку в сборе теплой 
мыльной водой. Ополосните и высушите.

• Протрите блок двигателя влажной тканью и затем снова 
установите его на крышку в сборе.

ЗАРЯДКА
• При необходимости двигатель можно снять с крышки в 

сборе во время зарядки.
1. Поднимите клапан, прикрывающий гнездо зарядки, и 

подсоедините кабель USB из комплекта (рис. A).
2. Подключите кабель USB к порту USB источника питания.
3. Полная зарядка займет приблизительно 4 часа. Полная 

зарядка позволит использовать прибор на протяжении 
около 30 минут.

Индикатор состояния (во время зарядки)

Медленное и 
постоянное мигание

Батарея заряжается

Выкл. Батарея полностью заряжена

Индикатор состояния (во время использования)

Индикатор включен Остаточный заряд батареи: 
70—100%

Мигание с длинными 
интервалами

Остаточный заряд батареи: 
20—30%

Мигание с короткими 
интервалами

Остаточный заряд батареи: 
20%. Индикатор будет быстро 
мигать при нажатии любой 
кнопки или в течение 3 секунд 
после того, как кнопка была 
отпущена.

Если индикатор состояния быстро мигает, необходимо 
зарядить спортивный блендер перед использованием.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СПОРТИВНОГО БЛЕНДЕРА
1. Сначала заполните контейнер жидкостью 

(рекомендованный объем 250—450 мл), а затем 
засыпьте порошок. Следуйте рекомендациям 
производителя, но не заполняйте контейнер выше 
отметки в 500 мл.

2. Накрутите крышку в сборе на контейнер. Надежно 
затяните (рис. B).

3. Установите блок двигателя на крышку в сборе. Надавите 
до щелчка двух защелок (рис. C).

4. Закройте колпачок (рис. D).
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5. Удерживайте спортивный блендер, как показано на 
рис. E, чтобы можно было надежно зафиксировать 
колпачок и нажимать любую из двух кнопок на блоке 
двигателя.

6. Чтобы запустить двигатель, нажмите и удерживайте 
любую кнопку. Отпустите ее для остановки. 

7. Выполняйте эти действия, пока ингредиенты не 
перемешаются должным образом. Это займет 
приблизительно 15 секунд. Возможно, будет полезным 
перевернуть спортивный блендер, чтобы 
гарантированно перемешать все ингредиенты. При 
этом не забывайте надежно придерживать колпачок. 
При смешивании небольшого количества ингредиентов, 
возможно, предпочтительнее перевернуть блендер.

СОВЕТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ
• Обязательно открывайте колпачок, если хотите снять 

блок двигателя с крышки в сборе.
Спортивный блендер идеально подходит для смешивания 
всех порошкообразных добавок спортивного и здорового 
питания (протеин и креатин), но его также можно 
использовать для смешивания таких компонентов:
• соки и концентрированные фруктовые напитки;
• коктейли (безо льда, лед следует добавлять после 

смешивания);
• молочные коктейли.
Спортивный блендер не предназначен для смешивания 
твердых ингредиентов.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
1. Вымойте вручную крышку в сборе и контейнер теплой 

мыльной водой. Ополосните и высушите. Для быстрой 
очистки налейте теплую воду в контейнер с каплей 
жидкости для мытья посуды, соберите блендер и 
запустите его. Опорожните, ополосните и высушите 
контейнер.

2. Протрите блок двигателя влажной тканью.
¬ Эти детали можно мыть на верхней полке 
посудомоечной машины.
Экстремальная среда внутри прибора может влиять на 
покрытие.
Повреждения могут быть только внешними, не влияющими 
на работу прибора.

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ПЕРЕЗАРЯЖАЕМОЙ БАТАРЕИ
Настоятельно рекомендуется, чтобы извлечение 
перезаряжаемой батареи выполнял специалист. Части 
корпуса двигателя и инструменты имеют острые края. При 
неправильном обращении возможно травмирование.
• Перед утилизацией перезаряжаемую батарею 

необходимо извлечь из прибора.
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• Перед извлечением батареи отключите зарядный 
адаптер.

1. Убедитесь, что батарея полностью разряжена. Для этого 
используйте спортивный блендер до его остановки.

2. Извлеките блок двигателя.
3. Переверните блок двигателя вверх дном и открутите 

четыре винта (рис. F).
4. Снимите крышку двигателя и извлеките батарею 

(рис. G).
5. Перережьте провода батареи (рис. H).
6. Батарею необходимо утилизировать в 

соответствующем официальном пункте повторной 
переработки / сбора отходов.

ПОВТОРНАЯ ПЕРЕРАБОТКА

W
Во избежание воздействия вредных 
веществ на окружающую среду и 
здоровье приборы и батареи 
одноразового или многоразового 
использования, помеченные одним из 
этих символов, необходимо 
утилизировать отдельно от 
несортированных бытовых отходов. 
Обязательно утилизируйте электрические 
и электронные изделия, а также (если это 
применимо) батареи одноразового или 
многоразового использования в 
соответствующих официальных пунктах 
повторной переработки / сбора отходов.
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Přečtěte si pokyny a uschovejte je. Pokud zařízení předáte dál, 
předejte ho i s návodem. Před použitím odstraňte všechny obaly.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Dodržujte základní bezpečnostní pokyny, jako jsou:

Tento přístroj mohou používat osoby se 
sníženými fyzickými, senzorickými i 
mentálními schopnostmi nebo osoby, které 
výrobek nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, 
pokud tak činí pod dozorem/byly poučeny a 
rozumí souvisejícím rizikům.
Přístroj nesmí používat děti nebo si s ním 
hrát. 
Nesprávné použití zařízení může vést ke 
zranění.
Nikdy nemixujte horké nebo vařící tekutiny. 
b Tento přístroj nepoužívejte v blízkosti van, sprch, umyvadel 

či jiných nádob obsahujících vodu.
• Nepoužívejte příslušenství nebo přídavné prvky mimo 

těch, které dodáváme my.
• Nepoužívejte spotřebič, je-li poškozen nebo se objevují 

poruchy.
JEN PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ

NÁKRESY
1. Západky (na obou 

stranách)
2. Tlačítka
3. Kontrolka stavu
4. Nabíjecí zdířka
5. Jednotka motoru
6. Uzávěr
7. Pítko/nalévátko
8. Vnitřní prostor pro uložení 

vitamínů, ořechů atd.
9. Metla
10. Víko
11. Nádoba
12. Nabíjecí kabel USB 

(nezobrazeno)
¬ Myčka na nádobí – horní 
koš

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
• Odstraňte veškeré obalové materiály a nálepky.
• Stisknutím západek vyjměte jednotku motoru z víka. 

Nádobu a víko umyjte v teplé mýdlové vodě. Opláchněte a 
osušte.

• Jednotku motoru otřete vlhkým hadříkem a pak ji znovu 
vsaďte do víka.
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NABÍJENÍ
• Motor je možné z víka vyjmout během nabíjení, pokud je 

to zapotřebí.
1. Zvedněte klapku zakrývající nabíjecí zdířku a zapojte do ní 

dodaný kabel USB (Obr. A).
2. Připojte USB kabel k USB portu na zdroji napájení.
3. Plného nabití bude dosaženo přibližně za 4 hodiny. Po 

plném nabití bude možné přístroj používat přibližně 30 
minut.

Kontrolka stavu (během nabíjení)

Pomalé stejnoměrné blikání Baterie se nabíjí.

Kontrolka nesvítí. Baterie je zcela nabitá.

Kontrolka stavu (během použití)

Kontrolka svítí. Baterie je nabitá na 100% - 70%.

Dlouhé blikání Baterie je nabitá na 30%-20%.

Rychlé blikání Baterie je nabitá na 20%. 
Kontrolka bude po stisknutí 
jednoho z tlačítek blikat rychle, 
anebo po dobu 3 sekund po 
uvolnění tlačítka.

Když kontrolka stavu bliká rychle, musíte sportovní mixér před 
jeho použitím nabít.

POUŽITÍ SPORTOVNÍHO MIXÉRU
1. Napřed do nádoby nalijte tekutinu (doporučujeme 

250-450 ml) a potom nasypte prášek. Řiďte se 
doporučeními výrobce, ovšem nádobu neplňte nad značku 
500 ml.

2. Víko našroubujte na nádobu. Pevně utáhněte (Obr. B).
3. Na víko nasaďte jednotku s motorem. Na jednotku zatlačte, 

aby obě západky zacvakly (Obr. C).
4. Uzavřete uzávěr (Obr. D).
5. Sportovní mixér uchopte podle obrázku (Obr. E), abyste 

mohli přidržením zajistit uzávěr a stisknout jedno z tlačítek 
na jednotce motoru.

6. Pro spuštění motoru stiskněte a přidržte jedno z tlačítek. 
Pro zastavení tlačítko uvolněte. 

7. Pokračujte, dokud ingredience nebudou rozmixovány 
podle vašich představ. Mixování by mělo trvat asi 15 
sekund. Můžete si pomoci tak, že mixér převrátíte vzhůru 
nohama, čímž se ujistíte, zda došlo k rozmixování všech 
ingrediencí. Nezapomeňte přidržením zajistit uzávěr, 
pokud tak učiníte. Pokud mixujete jen malé množství, 
může být jednodušší ingredience mixovat s mixérem v 
poloze vzhůru nohama.
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RADY A TIPY
• Vždy musíte napřed otevřít uzávěr, pokud chcete jednotku 

motoru z víka vyjmout.
Tento sportovní mixér je ideální pro mixování všech práškových 
sportovních a zdravotních potravinových doplňků (proteinových 
i kreatinových), ovšem můžete jej používat i k mixování 
následujícího:
• Ovocné šťávy a ovocné šťávy z koncentrátu
• Koktejly (bez ledu — led přidejte po mixování)
• Mléčné koktejly
Tento sportovní mixér není vhodný k mixování tuhých 
ingrediencí.

PÉČE A ÚDRŽBA
1. Víko a nádobu umyjte ručně v teplé mýdlové vodě. 

Opláchněte a osušte. Pro rychlé umytí do nádoby nalijte 
teplou vodu s kapkou přípravku na mytí nádobí, mixér 
sestavte a zapněte jej. Nádobu vylijte a pak opláchněte a 
osušte.

2. Jednotku motoru otřete vlhkým hadříkem.
¬ Tyto díly můžete umýt v horním koši myčky na nádobí. 
Extrémní prostředí uvnitř myčky může ovlivnit povrchovou 
úpravu zařízení.
Poškození je pak pouze kosmetického rázu, čili nemělo by dojít k 
ovlivnění provozu přístroje.

VYJMUTÍ DOBÍJECÍ BATERIE
Důrazně doporučujeme, aby vyjmutí dobíjecí baterie prováděl 
profesionál. Části pouzdra motoru a nářadí mají ostré hrany a 
mohou způsobit zranění, pokud s nimi není manipulováno 
správným způsobem.
• Dobíjecí baterii je třeba před likvidací přístroje z mixéru 

vyjmout.
• Před vyjmutím baterie odpojte nabíjecí adaptér.
1. Ujistěte se, že je baterie zcela vybitá. Toho docílíte tak, že 

mixér zapnete a necháte ho běžet, dokud se nezastaví. 
2. Vyjměte jednotku motoru.
3. Jednotku motoru otočte vzhůru nohama a odšroubujte 

čtyři šrouby (Obr. F).
4. Napřed sejměte kryt motoru a potom vyjměte baterii (Obr. 

G).
5. Odstřihněte vodiče vedoucí k baterii (Obr. H).
6. Baterie musí být zlikvidována na oficiálním recyklačním/

sběrném místě.
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RECYKLACE

W
Aby nedocházelo k ničení životního 
prostředí a zdraví kvůli obsaženým 
nebezpečným látkám, přístroje a dobíjecí i 
nedobíjecí baterie označené jedním z těchto 
symbolů nesmějí být vyhazovány do 
směsného komunálního odpadu. Elektrické 
a elektronické výrobky, a pokud to přísluší, i 
dobíjecí i nedobíjecí baterie, vždy likvidujte 
na oficiálním recyklačním/sběrném místě.
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Prečítajte si pokyny a odložte tak, aby ste ich mohli priložiť pri 
prípadnom odovzdaní výrobku niekomu inému. Pred použitím 
odstráňte všetky obaly.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Dodržujte základné bezpečnostné opatrenia, vrátane:

Tento prístroj môžu používať osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí ak sú pod 
dozorom/boli poučené a uvedomujú si s tým 
spojené riziká.
Deti sa s prístrojom nesmú hrať, ani ho 
používať. 
Nesprávne používanie spotrebiča môže viesť 
k poraneniu.
Nikdy nemiešajte horúce alebo vriace 
tekutiny. 
b Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vane, sprchy, 

umývadla alebo iných nádob s vodou.
• Nepoužívajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré 

boli dodané.
• Nepoužívajte tento spotrebič, ak je poškodený alebo 

vznikne porucha.
LEN NA DOMÁCE POUŽITIE

NÁKRESY
1. Západky (na každej strane)
2. Tlačidlá
3. Svetelná kontrolka stavu
4. Nabíjacia zásuvka
5. Pohonná jednotka
6. Uzáver
7. Trubica na pitie/nalievanie
8. Vnútorná priehradka na 

uloženie vitamínov, 

orieškov, atď.
9. Metlička
10. Zostava veka
11. Nádoba
12. Nabíjací kábel USB (nie je 

zobrazený)
¬ Umývačka riadu – horný 
kôš

PRED PRVÝM POUŽITÍM
• Odstráňte všetky obalové materiály a nálepky.
• Stlačením západiek vyberte pohonnú jednotku zo zostavy 

veka. Nádobu a zostavu veka umyte v teplej vode so 
saponátom. Opláchnite a osušte.

• Pohonnú jednotku utrite vlhkou utierkou, a potom ju 
znova založte do zostavy veka.
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NABÍJANIE
• Pohonná jednotka sa dá počas nabíjania zo zostavy veka 

vybrať, ak je to potrebné.
1. Nadvihnite uzáver, ktorý kryje nabíjaciu zásuvku a zapojte 

do nej kábel USB dodaný s výrobkom (Obr. A).
2. USB kábel zapojte do USB portu na vašom zdroji napätia.
3. Plné nabitie potrvá približne 4 hodiny. Plné nabitie umožní 

asi 30 minút používania.

Svetelná kontrolka stavu (počas nabíjania)

Pomalé, plynulé blikanie Batéria sa nabíja

Kontrolka nesvieti Batéria je úplne nabitá

Svetelná kontrolka stavu (počas používania)

Svetelná kontrolka svieti Batéria je nabitá na 100 % - 70 %

Dlhý záblesk/blikanie Batéria je nabitá na 30 % - 20 %

Rýchle blikanie Zostáva 20% nabitia batérie. 
Svetelná kontrolka bude po 
stlačení akéhokoľvek tlačidla 
alebo 3 sekundy po jeho uvoľnení 
rýchlo blikať. 

Keď svetelná kontrolka stavu rýchlo bliká, musíte svoj športový 
mixér pred ďalším použitím nabiť.

POUŽÍVANIE ŠPORTOVÉHO MIXÉRA
1. Najskôr nalejte do nádoby tekutinu (odporúčame 250-450 

ml), potom pridajte prášok. Postupujte podľa odporúčaní 
výrobcu, ale nenapĺňajte nádobu viac, ako po značku 500 
ml. 

2. Zostavu veka zakrúťte na nádobu. Pevne utiahnite (Obr. B).
3. Na zostavu veka založte pohonnú jednotku. Zatlačte ju 

nadol, až kým obe západky necvaknú (Obr. C). 
4. Zatvorte uzáver (Obr. D). 
5. Držte športový mixér ako je zobrazené (Obr. E), aby ste 

mohli pevne pridržiavať uzáver a stlačiť ktorékoľvek z 
dvoch tlačidiel na pohonnej jednotke.

6. Stlačte a podržte ktorékoľvek tlačidlo na zapnutie motora. 
Na zastavenie ho uvoľnite.

7. Pokračujte dovtedy, kým suroviny nie sú rozmiešané podľa 
vašej chuti. Malo by to trvať asi 15 sekúnd. Môže vám 
pomôcť, keď športový mixér otočíte, aby ste zabezpečili 
premiešanie všetkých surovín. Nezabudnite pri tom pevne 
držať uzáver. Ak mixujete len malé množstvo, možno zistíte, 
že je lepšie ho spracovávať s mixérom otočeným hore 
nohami.

NÁPADY A TIPY
• Ak chcete vybrať pohonnú jednotku zo zostavy veka, 

musíte vždy otvoriť uzáver.
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Váš športový mixér je ideálny na mixovanie všetkých športových 
a zdravotných doplnkov v prášku (bielkoviny a kreatíny), ale 
môžete ho tiež využiť na mixovanie vecí ako:
• Džúsy a ovocné sirupy
• Koktaily (bez ľadu - ľad doplňte po mixovaní)
• Mliečne koktaily
Váš športový mixér nie je vhodný na mixovanie pevných surovín.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
1. Zostavu veka a nádobu umývajte ručne v teplej vode so 

saponátom. Opláchnite a osušte. Na rýchle umytie nalejte 
do nádoby teplú vodu s kvapkou prípravku na umývanie 
riadu, mixér poskladajte a pustite ho. Nádobu vyprázdnite, 
opláchnite a osušte.

2. Pohonnú jednotku utrite vlhkou utierkou.
¬ Tieto súčasti môžete umývať v hornom koši umývačky 
riadu.
Extrémne prostredie v umývačke riadu môže zmeniť povrchovú 
úpravu príslušenstva.
Prípadné poškodenie by malo byť iba kozmetické, a nemalo by 
ovplyvniť fungovanie prístroja.

ODSTRÁNENIE NABÍJACEJ BATÉRIE
Veľmi odporúčame, aby nabíjaciu batériu odstraňoval odborník. 
Časti puzdra motora a nástroje majú ostré hrany a môžu pri 
nesprávnom zaobchádzaní spôsobiť poranenie.
• Pred zahodením prístroja je nutné z neho nabíjaciu batériu 

odstrániť.
• Pred odstraňovaním batérie odpojte nabíjací adaptér. 
1. Dbajte o to, aby bola batéria úplne vybitá. Dosiahnete to 

tak, že športový mixér spustíte a počkáte, kým sa sám 
nezastaví.

2. Odstráňte pohonnú jednotku.
3. Otočte pohonnú jednotku hlavou dole a odstráňte štyri 

skrutky (Obr. F). 
4. Nadvihnite kryt motora, potom vytiahnite batériu (Obr. G). 
5. Prestrihnite kontakty vedúce k batérii (Obr. H).
6. Batériu je nutné odovzdať na príslušnom oficiálnom 

recyklačnom/zbernom mieste.

RECYKLÁCIA

W
Aby nedochádzalo k ohrozeniu zdravia a 
životného prostredia vplyvom 
nebezpečných látok, prístroje a nabíjacie a 
nenabíjacie batérie označené niektorým z 
týchto symbolov nesmú byť likvidované s 
netriedeným komunálnym odpadom. 
Elektrické a elektronické výrobky a prípadne 
nabíjacie a nenabíjacie batérie vždy 
odovzdajte na príslušnom oficiálnom mieste 
pre recykláciu / zber.
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Instrukcję należy przeczytać, zachować, przekazać kolejnemu 
użytkownikowi, jeśli odstępujemy urządzenie innej osobie. 
Wyjmij z opakowania przed użyciem.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Postępuj zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi 
bezpieczeństwa, między innymi:

Urządzenie może być używane przez osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej czy umysłowej lub 
nieposiadające odpowiednich umiejętności i 
doświadczenia, jeżeli są pod nadzorem i 
rozumieją niebezpieczeństwa związane z 
używaniem urządzenia.
Dzieci nie powinny używać lub bawić się 
urządzeniem.
Niewaciwe uytkowanie urzdzenia moe 
spowodowa obraenia ciaa.
Nigdy nie przetwarzaj gorących lub wrzących 
cieczy. 
b Nie należy używać tego urządzenia w pobliżu wanny, 

prysznica, umywalki lub innych naczyń zawierających 
wodę.

• Nie używaj innych akcesoriów niż te, które są dostarczone z 
urządzeniem.

• Nigdy nie używaj uszkodzonego urządzenia lub jeśli 
zaczęło wadliwie działać.

TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI
1. Zatrzaski (po obu stronach)
2. Przyciski
3. Lampka stanu
4. Gniazdo ładowania
5. Moduł silnika
6. Kołpak
7. Rura do picia/wlewania 

8. Przedział wewnątrz na 
witaminy, orzeszki itd.

9. Trzepaczka
10. Zespół pokrywy
11. Pojemnik
12. Wejście do ładowania 

przez USB (nie pokazano)
¬ Zmywarka - górna półka

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
• Usuń opakowanie i etykiety.
• Naciskając zatrzaski zdejmij moduł silnika z zespołu 

pokrywy. Pojemnik i zespół pokrywy umyj w ciepłej 
wodzie z mydłem. Wypłucz i osusz.
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• Moduł silnika wytrzyj wilgotną ściereczką i zamontuj go w 
zespole pokrywy.

ŁADOWANIE
• Jeśli chcesz, możesz moduł silnika zdjąć do ładowania z 

zespołu pokrywy.
1. Podnieś klapkę przykrywającą gniazdo ładowania i podłącz 

kabel USB (rys.  A).
2. Połącz przewód USB z portem USB źródła mocy.
3. Pozostaw na około 4 godziny do pełnego naładowania. 

Pełne naładowanie zapewnia około 30 minut pracy.

Lampka stanu (podczas ładowania)

Powolne, regularne migotanie Akumulator się ładuje

Zgasła Akumulator jest w pełni 
naładowany

Lampka stanu (podczas pracy)

Lampka świeci się Poziom naładowania 
akumulatora 100% - 70% 

Długie błyski Poziom naładowania 
akumulatora 30% -20% 

Szybkie migotanie Poziom naładowania 
akumulatora 20%  Po 
naciśnięciu któregokolwiek 
przycisku lampka miga 
szybko, a po zwolnieniu 
przycisku jeszcze przez 3 
sekundy.

Jeśli lampka statusu miga szybko, blender sportowy trzeba 
naładować przed użyciem. 

UŻYWANIE BLENDERA SPORTOWEGO.
1. Do pojemnika najpierw wlej płyn (zalecamy 250-450 ml) i 

następnie dodaj proszek. Postępuj zgodnie z zaleceniami 
producenta, ale nie wypełniaj pojemnika powyżej 
oznaczenia 500ml.

2. Nakręć zespół pokrywy na pojemnik. Zamknij szczelnie 
(Rys. B).

3. Załóż moduł silnika na zespół pokrywy. Dociśnij, aż 
usłyszysz kliknięcie zatrzasków (Rys.  C).

4. Domknij kołpak (Rys. D).
5. Trzymaj blender sportowy tak jak pokazano (Rys.  E), aby 

dobrze przytrzymywać kołpak i naciskać jeden z dwóch 
przycisków na module z silnikiem.

6. Naciśnij i przytrzymaj jeden z przycisków, aby uruchomić 
silnik.  Aby zatrzymać, zwolnij przycisk. 

7. Postępuj w ten sposób, aż składniki zostaną odpowiednio 
zmieszane. Zajmie to około 15 sekund. Blender sportowy 
możesz odwrócić  i upewnić się, czy wszystkie składniki 
zostały wymieszane. W trakcie tego należy należy pewnie 
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przytrzymywać kołpak. Przy mieszaniu niewielkiej ilości 
składników, wygodniejsza może być praca z odwróconym 
blenderem.

WSKAZÓWKI I PORADY
• Aby zdjąć moduł silnika z zespołu pokrywy, kołpak zawsze 

musi znajdować się w położeniu otwartym.
Blender sportowy idealnie nadaje się do miksowania wszelkich 
suplementów sportowych i zdrowotnych (białka i kreatyny), ale 
można  go również użyć do mieszania składników jak:
• Soki i koncentraty owocowe
• Koktajle (bez lodu — dodaj lód po zmieszaniu)
• Koktajle mleczne
Blender sportowy nie nadaje się do blendowania składników 
stałych.

KONSERWACJA I OBSŁUGA
1. Zespół pokrywy oraz pojemnik myj w ciepłej wodzie z 

mydłem. Wypłucz i osusz. Do szybkiego mycia, wlej w 
pojemnik ciepłą wodę z odrobiną płynu do zmywania 
naczyń, zmontuj blender i go uruchom. Wylej wodę z 
pojemnika, wypłucz go i osusz.

2. Przetrzyj moduł silnika wilgotną ściereczką.
¬ Te części możesz myć na górnej półce zmywarki.
Środki używane w zmywarkach mogą źle wpłynąć na 
wykończenie powierzchni urządzenia. 
Szkody po wyjęciu ze zmywarki mogą być tylko kosmetyczne i 
nie powinny wpływać na działanie urządzenia.

WYJMOWANIE AKUMULATORA
Zdecydowanie zaleca się, aby akumulator był wyjmowany przez 
fachowca. Elementy korpusu i narzędzia mają ostre krawędzie i 
przy niewłaściwym obchodzeniu się z nimi mogą spowodować 
obrażenia ciała.
• Przed złomowaniem urządzenia trzeba z niego wyjąć 

akumulator.
• Przed wyjęciem akumulatora trzeba ueządzenie odłączyć 

od ładowarki.
1. Upewnij się, że akumulator jest całkowicie rozładowany. W 

tym celu, pozwól urządzeniu pracować, aż blender 
sportowy się zatrzyma.

2. Zdejmij moduł silnika.
3. Obróć moduł silnika do góry nogami i wykręć cztery śruby 

(Rys.  F).
4. Podnieś pokrywę silnika i następnie wyciągnij akumulator 

(Rys.  G).
5. Utnij przewody akumulatora (Rys. H).
6. Akumulator należy utylizować w odpowiednim publicznym 

punkcie zbiórki odpadów/recyklingu.
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RECYKLING

W
Aby uniknąć problemów środowiskowych i  
zdrowotnych spowodowanych 
niebezpiecznymi substancjami, sprzętu, 
akumulatorów i baterii oznaczonych jednym 
z tych symboli nie należy wyrzucać z 
nieposortowanymi odpadami komunalnymi. 
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, 
baterie jednorazowe i akumulatory, należy 
zawsze utylizować w odpowiednim 
publicznym punkcie zbiórki odpadów/
recyklingu.
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Pročitajte upute, držite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako 
dajete uređaj. Uklonite cijelo pakiranje prije uporabe.

VAŽNE SIGURNOSNE MJERE
Poštujte osnovne sigurnosne mjere, uključujući slijedeće:

Ovaj ureaj mogu koristiti osobe smanjenih 
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti 
ili osobe koje ne raspolažu iskustvom i 
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po 
uputama, te razumiju ukljuene opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s ureajem. 
Pogrešna uporaba aparata može uzrokovati 
ozljedu.
Nemojte obrađivati vruće ili kipuće tekućine. 
b Nemojte koristiti ovaj uređaj u blizini kada, tuševa, 

umivaonika ili drugih posuda s vodom.
• Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvođača.
• Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen ili neispravan.

ISKLJUČIVO ZA KUĆNU UPORABU

CRTEŽI
1. Tipke za zaključavanje (s 

obje strane)
2. Tipke
3. Svjetlo stanja
4. Utičnica za punjenje
5. Motorna jedinica
6. Čep
7. Cijev za pijenje/sipanje
8. Unutarnji odjeljak za 

pohranu vitamina, 
orašastih plodova, itd.

9. Metlica
10. Sklop poklopca
11. Posuda
12. USB kabel za punjenje (nije 

prikazan)
¬ Perilica – gornja rešetka

PRIJE PRVE UPORABE
• Uklonite sav ambalažni materijal i naljepnice.
• Pritiskom na tipke za zaključavanje uklonite motornu 

jedinicu sa sklopa poklopca. Operite posudu i sklop 
poklopca u toploj sapunici. Isperite i osušite.

• Obrišite motornu jedinicu vlažnom krpom i ponovo je 
namjestite na sklop poklopca.

PUNJENJE
• Ako se želi, tijekom punjenja, moguće je ukloniti motor sa 

sklopa poklopca.
1. Podignite poklopac utičnice za punjenje i utaknite 

isporučeni USB kabel (Sl. A).
2. Spojite Vaš USB kabel u USB port na Vašem izvoru 

napajanja.
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3. Potrebna su otprilike 4 sata da se uređaj potpuno napuni. 
Potpuno napunjen uređaj pruža približno 30 minuta 
uporabe.

Svjetlo stanja (tijekom punjenja)

Sporo, ravnomjerno treperenje Baterija se puni

Ugašeno Baterija je potpuno 
napunjena

Svjetlo stanja (tijekom uporabe)

Upaljeno svjetlo Preostala napunjenost 
baterije: 100% - 70%

Dugo treperenje Preostala napunjenost 
baterije: 30%-20%

Brzo treperenje Preostala napunjenost 
baterije: 20% Svjetlo će 
brzo treperiti kad pritisnete 
bilo koju tipku ili će treperiti 
u trajanju od 3 sekunde 
nakon otpuštanja tipke.

Kad svjetlo stanja brzo treperi, potrebno je napuniti sports 
blender prije uporabe.

UPORABA SPORTS BLENDERA
1. U posudu prvo stavite tekućinu (preporučujemo 250-450 

ml) i nakon toga dodajte praškaste sastojke. Pridržavajte se 
preporuka proizvođača, ali nemojte napuniti posudu preko 
oznake 500 ml.

2. Zavrnite sklop poklopca na posudu. Čvrsto zategnite (Sl. B).
3. Namjestite motornu jedinicu na sklop poklopca. Gurnite 

prema dolje dok dvije tipke za zaključavanje ne sjednu na 
mjesto uz klik (Sl. C).

4. Zatvorite čep (Sl. D).
5. Držite sports blender kao što je prikazano (Sl. E) tako da 

možete čvrsto držati čep i pritisnuti bilo koju od dvije tipke 
na motornoj jedinici.

6. Kako biste pokrenuli motor, pritisnite i držite pritisnutom 
bilo koju tipku. Za zaustavljanje, otpustite je. 

7. Nastavite tako dok svi sastojci nisu umiješani po želji. To će 
trajati otprilike 15 sekundi. Možda ćete smatrati korisnim 
okrenuti sports blender naopako kako biste osigurali 
miješanje svih sastojaka. Ako to činite, ne zaboravite čvrsto 
držati čep. Ako miješate samo malu količinu, možda će se 
bolje miješati ako okrenete blender naopako.

SAVJETI I PREPORUKE
• Uvijek morate otvoriti čep ako želite ukloniti motornu 

jedinicu sa sklopa poklopca.
Sports blender je idealan za miješanje svih sportskih 
suplemenata i dodataka prehrani (proteini i kreatin), ali ga 
također možete koristiti za miješanje:
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• Sokova i sirupa
• Koktela (bez leda - dodajte led nakon miješanja)
• Milkshakeova
Sports blender nije podoban za miješanje čvrstih sastojaka.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
8. Ručno operite sklop poklopca i posudu u toploj sapunici. 

Isperite i osušite. Za brzo pranje, u posudu sipajte toplu 
vodu s jednom kapi tečnog sredstva za pranje sudova, 
sklopite blender i pokrenite ga. Ispraznite posudu, isperite 
je i osušite.

9. Obrišite motornu jedinicu vlažnom krpom.
¬ Te dijelove možete prati u perilici na gornjoj rešetki.
Ako perete u perilici, grubo okruženje u perilici može utjecati na 
premaze površine.
Oštećenje treba biti samo kozmetičko i ne treba utjecati na rad 
uređaja.

UKLANJANJE BATERIJE NA PUNJENJE
Izričito preporučujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrši 
profesionalno osoblje. Dijelovi kućišta motora i alatke imaju 
oštre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se njima ne 
rukuje na pravilan način.
• Prije odlaganja uređaja, baterija na punjenje mora se 

ukloniti iz njega.
• Prije uklanjanja baterije, odspojite adapter za punjenje.
1. Uvjerite se da je baterija potpuno ispražnjena. Kako biste to 

učinili, pustite sports blender da radi dok se ne zaustavi.
2. Uklonite motornu jedinicu.
3. Okrenite motornu jedinicu naopako i uklonite četiri vijka 

(Sl. F).
4. Podignite poklopac motora i nakon toga izvucite bateriju 

(Sl. G).
5. Presijecite žice baterije (Sl. H).
6. Bateriju treba odložiti u odgovarajućem zvaničnom mjestu 

za sakupljanje/reciklažu.

RECIKLAŽA

W
Kako bi se izbjegle štetne posljedice na 
okoliš i zdravlje zbog opasnih supstanci, 
uređaji i punjive i nepunjive baterije 
obilježene jednim od ovih simbola ne smiju 
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni 
otpad. Uvijek odložite električne i 
elektroničke proizvode i , gdje je 
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u 
odgovarajućem zvaničnom mjestu za 
sakupljanje/reciklažu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z 
napravo, če jo posredujete naprej. Pred uporabo odstranite vso 
embalažo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vključno z:

To napravo smejo uporabljati osebe z 
zmanjšanimi fizinimi, utnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami 
in znanjem, e so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana 
tveganja.
Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z 
napravo. 
Zloraba naprave lahko povzroči telesne 
poškodbe.
Nikoli ne obdelujte vročih ali vrelih tekočin. 
b Te naprave ne uporabljajte v bližini kadi, prh, lavorjev in 
drugih posod z vodo.
• Ne uporabljajte nobene druge opreme ali priključka, razen 

priloženih.
• Naprave ne upravljajte, če je poškodovana ali če ne deluje 

pravilno.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE
1. Zaklepa (na vsaki strani)
2. Gumba
3. Lučka stanja
4. Vtičnica za polnjenje
5. Enota motorja
6. Pokrov
7. Cevka za pitje/nalivanje
8. Notranji predel za 

shranjevanje vitaminov, 

oreščkov itd.
9. Metlica
10. Sklop pokrova
11. Posoda
12. Vhod za USB-polnjenje (ni 

prikazan)
¬ Pomivalni stroj – zgornji 
predal

PRED PRVO UPORABO
• Odstranite vso pakirno embalažo in nalepke.
• Enoto motorja odstranite s sklopa pokrova, tako da 

pritisnete zaklepa. Operite posodo in sklop pokrova v 
mlačni milnici. Sperite in osušite.

• Obrišite enoto motorja z vlažno krpo in jo ponovno 
pritrdite na sklop pokrova.
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POLNJENJE
• Motor lahko odstranite s sklopa pokrova med polnjenjem, 

če želite.
1. Dvignite poklopec, ki prekriva vtičnico za polnjenje in 

vanjo vtaknite priloženi USB-kabel (slika A).
2. Kabel USB priključite na vmesnik USB na napajalnem viru.
3. Da izdelek povsem napolnite, bodo potrebne približno 4 

ure. Ko je naprava povsem napolnjena, bo zagotavljala 
približno 30 minut uporabe.

Lučka stanja (med polnjenjem)

Počasno, enakomerno utripanje Baterija se polni.

Izklop Baterija je povsem 
napolnjena.

Lučka stanja (med uporabo)

Vklopljena lučka Ostalo je še 100–70 % 
napolnjenosti baterije.

Dolgo utripanje Ostalo je še 30–20 % 
napolnjenosti baterije.

Hitro utripanje Ostalo je še 20 % 
napolnjenosti baterije. 
Lučka bo hitro utripala, ko 
pritisnete katerega koli od 
gumbov, ali 3 sekunde, ko 
ga spustite.

Ko lučka stanja hitro utripa, morate svoj športni stoječi mešalnik 
napolniti, preden ga boste lahko uporabili.

UPORABA ŠPORTNEGA STOJEČEGA 
MEŠALNIKA
1. V posodo najprej dajte tekočino (priporočamo med 

250–240 ml), nato dodajte prašek. Upoštevajte 
proizvajalčeva navodila, a posode ne napolnite preko 
oznake 500 ml.

2. Sklop pokrova privijte na posodo. Tesno privijte (slika B).
3. Enoto motorja pritrdite na sklop pokrova. Pritisnite navzdol, 

da se oba zaklepa zaskočita (slika C).
4. Zaprite pokrov (slika D).
5. Držite svoj športni stoječi mešalnik, kot je prikazano (slika 

E), tako da lahko trdno držite pokrov, in pritisnite enega od 
gumbov na enoti motorja.

6. Pritisnite in držite enega od gumbov, da zaženete motor. 
Gumb spustite, da ga ustavite. 

7. To počnite tako dolgo, dokler sestavine niso zmešane, kot 
želite. To običajno traja približno 15 sekund. Morda vam bo 
v pomoč, če boste svoj športni stoječi mešalnik obrnili na 
glavo, da se bodo vse sestavine zmešale. Med tem 
početjem trdno držite pokrov. Če mešate samo manjšo 
količino, jo boste morda najlažje premešali z obrnjenim 
mešalnikom.
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NASVETI IN NAMIGI
• Če želite enoto motorja odstraniti s sklopa pokrova, morate 

vedno odpreti pokrov.
Vaš športni stoječi mešalnik je izjemno primeren za mešanje 
vseh športnih in prehranskih dopolnil v prahu (proteinov in 
kreatina), uporabite pa ga lahko tudi za mešanje:
• sokov in napitkov iz sadnih koncentratov
• koktejlov (brez ledu – led dodajte po mešanju)
• mlečnih napitkov
Vaš športni stoječi mešalnik ni primeren za mešanje trdih 
sestavin.

NEGA IN VZDRŽEVANJE
1. Ročno operite sklop pokrova in posodo v mlačni milnici. 

Sperite in osušite. Za hitro čiščenje v posodo nalijte toplo 
vodo, dodajte kapljico sredstva za pomivanje posode, 
sestavite mešalnik in ga vključite. Izpraznite posodo, nato 
jo sperite in osušite.

2. Obrišite enoto motorja z vlažno krpo.
¬ Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega 
stroja.
Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na 
videz površin.
Morebitne poškodbe bodo vplivale samo na videz in ne na 
delovanje naprave.

PRI ODSTRANITVI POLNILNE BATERIJE
Toplo vam priporočamo, da polnilno baterijo odstrani 
strokovnjak. Deli ohišja motorja in orodje imajo ostre robove in 
lahko se poškodujete ob nepravilnem ravnanju.
• Preden napravo zavržete, morate odstraniti polnilno 

baterijo.
• Odklopite polnilni napajalnik, preden odstranite baterijo.
1. Prepričajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta 

namen pustite svoj športni stoječi mešalnik delovati tako 
dolgo, dokler se ne ustavi.

2. Enoto motorja odstranite.
3. Enoto motorja obrnite navzdol in odstranite štiri vijake 

(slika F).
4. Dvignite pokrov motorja, nato dvignite iz njega baterijo 

(slika G).
5. Prerežite žice baterije (slika H).
6. Baterijo morate odstraniti na primernem uradnem mestu 

za recikliranje/zbiranje.
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RECIKLIRANJE

W
Za preprečitev okoljskih in zdravstvenih 
težav zaradi nevarnih snovi naprav in 
polnilnih in navadnih baterij, označenih z 
enim od teh simbolov, ni dovoljeno 
odstraniti med nesortirane komunalne 
odpadke. Električne in elektronske izdelke in, 
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije 
odstranite na ustreznem uradnem mestu za 
recikliranje/zbiranje.
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Διαβάστε τις οδηγίες, φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος και σε 
περίπτωση που δώσετε τη συσκευή σε άλλον χρήστη, δώστε 
μαζί και τις οδηγίες. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν 
από τη χρήση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Τηρείτε τα βασικά μέτρα ασφάλειας, συμπεριλαμβανομένων των 
παρακάτω:

Η συσκευή αυτή επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείται από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή από άτομα με ελλιπή πείρα και 
γνώσεις εφόσον επιβλέπονται ή τους δίνονται 
οδηγίες και κατανοούν τους εμπλεκόμενους 
κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούν ούτε να παίζουν με τη συσκευή. 
Σε περίπτωση κακής χρήσης της συσκευής 
μπορεί να προκληθεί τραυματισμός.
Μην επεξεργάζεστε ποτέ υγρά που είναι πολύ 
ζεστά ή βράζουν. 
b Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή κοντά σε μπανιέρες, 

ντουζιέρες, νιπτήρες ή άλλα δοχεία που περιέχουν νερό.
• Μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα διαφορετικά από αυτά που 

παρέχονται από την εταιρεία μας.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν είναι φθαρμένη ή 

παρουσιάζει δυσλειτουργίες.
ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ

ΣΧΕΔΙΑ
1. Κουμπώματα ασφαλείας 

(σε κάθε πλευρά)
2. Κουμπιά
3. Λυχνία κατάστασης
4. Υποδοχή φόρτισης
5. Μονάδα μοτέρ
6. Πώμα
7. Σωλήνας πόσης/

αδειάσματος
8. Εσωτερικός χώρος 

αποθήκευσης για βιταμίνες, 
ξηρούς καρπούς, κ.λπ.

9. Αναδευτήρας
10. Συγκρότημα καπακιού
11. Δοχείο
12. Αγωγός φόρτισης USB (δεν 

φαίνεται)
¬ Πλυντήριο πιάτων - πάνω 
καλάθι

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
• Αφαιρέστε τα υλικά συσκευασίας και τις ετικέτες.
• Αφαιρέστε τη μονάδα μοτέρ από το συγκρότημα καπακιού, 

πιέζοντας τα κουμπώματα ασφαλείας. Πλύνετε το δοχείο 
και το συγκρότημα καπακιού με χλιαρό νερό και 
απορρυπαντικό. Ξεπλύνετε και στεγνώστε.
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• Σκουπίστε τη μονάδα μοτέρ με ένα υγρό πανί και 
τοποθετήστε το ξανά στο συγκρότημα καπακιού.

ΦΟΡΤΙΣΗ
• Εάν θέλετε, μπορείτε να αφαιρέσετε το μοτέρ από το 

συγκρότημα καπακιού κατά τη διάρκεια της φόρτισης.
1. Ανασηκώστε το πτερύγιο που καλύπτει την υποδοχή 

φόρτισης και συνδέστε σε αυτή το παρεχόμενο καλώδιο 
USB (Εικ. A).

2. Συνδέστε το καλώδιο USB στη θύρα USB της πηγής 
ρεύματος.

3. Για μια πλήρη φόρτιση χρειάζονται περίπου 4 ώρες. Η 
πλήρης φόρτιση εξασφαλίζει περίπου 30 λεπτά χρήσης.

Λυχνία κατάστασης (κατά τη διάρκεια της φόρτισης)

Αναβοσβήνει αργά και 
σταθερά

Η μπαταρία φορτίζεται

Σβηστή Η μπαταρία φορτίστηκε 
πλήρως

Λυχνία κατάστασης (κατά τη διάρκεια της χρήσης)

Αναμμένη Απομένει το 100% - 70% του 
φορτίου της μπαταρίας

Αναβοσβήνει παρατεταμένα Απομένει το 30% - 20% του 
φορτίου της μπαταρίας

Αναβοσβήνει γρήγορα Απομένει το 20% του φορτίου 
της μπαταρίας. Η λυχνία θα 
αναβοσβήνει γρήγορα, όταν 
πατήσετε κάποιο κουμπί ή, για 
3 δευτερόλεπτα όταν αφήσετε 
το κουμπί.

Εάν η λυχνία κατάστασης αναβοσβήνει γρήγορα, πρέπει να 
φορτίσετε το αθλητικό μπλέντερ ώστε να μπορέσετε να το 
χρησιμοποιήσετε.

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΑΘΛΗΤΙΚΟΥ ΜΠΛΕΝΤΕΡ
1. Εισάγετε πρώτα το υγρό στο δοχείο (συστήνονται 250 - 450 

ml) και έπειτα προσθέστε τη σκόνη. Ακολουθήστε τις 
συστάσεις του κατασκευαστή, αλλά μη γεμίζετε το δοχείο 
πάνω από την ένδειξη των 500 ml.

2. Βιδώστε το συγκρότημα καπακιού στο δοχείο. Σφίξτε καλά 
(Εικ. B).

3. Προσαρτήστε τη μονάδα μοτέρ πάνω στο συγκρότημα 
καπακιού. Πιέστε προς τα κάτω έως ότου τα δύο 
κουμπώματα ασφαλείας να ασφαλίσουν (Εικ. C.)

4. Κλείστε το πώμα (Εικ. D).
5. Κρατήστε το αθλητικό μπλέντερ όπως φαίνεται στην 

εικόνα (Εικ. E) έτσι ώστε να μπορείτε να κρατάτε το πώμα 
σταθερό και πατήστε ένα από τα δύο κουμπιά στη μονάδα 
μοτέρ.
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6. Πατήστε και κρατήστε το ένα από τα κουμπιά για να 
ξεκινήσει το μοτέρ. Αφήστε το κουμπί για να σταματήσει. 

7. Κάντε το αυτό έως ότου τα συστατικά αναμιχθούν όπως 
θέλετε. Αυτό θα πρέπει να διαρκέσει περίπου 15 
δευτερόλεπτα. Μπορεί να σας βοηθήσει εάν 
αναποδογυρίσετε το μπλέντερ ώστε όλα τα συστατικά να 
αναμιχθούν καλά. Εάν το κάνετε αυτό, φροντίστε να 
κρατάτε σταθερό το πώμα. Για να αναμίξετε μια μικρή 
ποσότητα μόνο, μπορεί να είναι καλύτερο να έχετε το 
μπλέντερ αναποδογυρισμένο.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
• Πρέπει πάντα να ανοίγετε το πώμα εάν θέλετε να 

αφαιρέσετε τη μονάδα μοτέρ από το συγκρότημα 
καπακιού.

Το αθλητικό μπλέντερ είναι ιδανικό για την ανάμιξη όλων των 
αθλητικών και διατροφικών συμπληρωμάτων σε σκόνη 
(πρωτεΐνη και κρεατίνη), αλλά επίσης μπορείτε να το 
χρησιμοποιήσετε για να αναμίξετε υλικά όπως:
• Χυμοί και συμπυκνωμένοι χυμοί φρούτων
• Κοκτέιλ ( χωρίς πάγο - προσθέστε πάγο μετά την ανάμειξη)
• Μιλκσέικ
Το αθλητικό μπλέντερ δεν είναι κατάλληλο για την ανάμειξη 
στερεών συστατικών.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
1. Πλύνετε στο χέρι το συγκρότημα καπακιού και το δοχείο, 

με χλιαρό νερό και απορρυπαντικό. Ξεπλύνετε και 
στεγνώστε. Για το γρήγορο καθάρισμα, προσθέστε χλιαρό 
νερό μέσα στο δοχείο, μαζί με μια σταγόνα 
απορρυπαντικού, συναρμολογήστε το μπλέντερ και θέστε 
το σε λειτουργία. Αδειάστε το δοχείο και, έπειτα, ξεπλύνετε 
και στεγνώστε το.

2. Σκουπίστε τη μονάδα μοτέρ με ένα υγρό πανί.
¬ Μπορείτε, αν θέλετε, να πλύνετε αυτά τα εξαρτήματα στο 
πάνω καλάθι του πλυντηρίου πιάτων.
Το ακραίο περιβάλλον μέσα στο πλυντήριο πιάτων μπορεί να 
επηρεάσει τα επιφανειακά φινιρίσματα.
Εάν προκληθεί φθορά στα εξαρτήματα από το πλυντήριο πιάτων, 
θα είναι στην εξωτερική τους εμφάνιση μόνο, δεν θα επηρεαστεί 
η λειτουργία της συσκευής.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΗΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Συστήνεται ιδιαίτερα η αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας από κάποιον επαγγελματία. Κάποια μέρη του 
κελύφους του μοτέρ και τα εργαλεία έχουν αιχμηρές ακμές και 
μπορούν να προκαλέσουν τραυματισμό, σε περίπτωση 
λανθασμένου χειρισμού.
• Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από 

τη συσκευή, πριν από την απόρριψη της συσκευής.
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• Αποσυνδέστε τον προσαρμογέα φόρτισης προτού 
αφαιρέσετε την μπαταρία.

1. Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη. 
Για να το κάνετε αυτό, αφήστε το μπλέντερ σε λειτουργία 
έως ότου σταματήσει.

2. Αφαιρέστε τη μονάδα μοτέρ.
3. Γυρίστε τη μονάδα μοτέρ ανάποδα και αφαιρέστε τις 

τέσσερις βίδες (Εικ. F).
4. Ανασηκώστε το κάλυμμα του μοτέρ και έπειτα ανασηκώστε 

και αφαιρέστε την μπαταρία (Εικ. G).
5. Κόψτε τα καλώδια της μπαταρίας (Εικ. H).
6. Η μπαταρία πρέπει να απορριφθεί σε κατάλληλο επίσημο 

κέντρο συλλογής/ανακύκλωσης.

ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

W
Για την αποφυγή προβλημάτων στο 
περιβάλλον και την υγεία λόγω επιβλαβών 
ουσιών, οι συσκευές και οι 
επαναφορτιζόμενες και μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που 
επισημαίνονται με κάποιο από αυτά τα 
σύμβολα, δεν πρέπει να απορρίπτονται με 
τα κοινά οικιακά απορρίμματα. Να 
απορρίπτετε πάντα τις ηλεκτρικές και 
ηλεκτρονικές συσκευές και, όπου χρειάζεται, 
τις επαναφορτιζόμενες και μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, σε 
κατάλληλο, επίσημο σημείο συλλογής/
ανακύκλωσης.
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A használati utasítást olvassa el és őrizze meg; és adja tovább a 
készülékkel együtt, ha azt továbbadja. Használat előtt teljes 
egészében távolítsa el a csomagolást.

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK
Kövesse az alábbi alapvető biztonsági óvintézkedéseket:

A készüléket csökkent fizikai, érzékelési vagy 
mentális képességekkel rendelkez személyek, 
illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem 
rendelkez személyek is használhatják, 
amennyiben megfelel útmutatást kapnak 
vagy felügyelet alatt állnak, és megértik a 
készülék használatából ered veszélyeket.
A készüléket gyerekek nem használhatják, és 
nem játszhatnak azzal. 
A készülék helytelen használata sérülést 
okozhat.
Soha ne dolgozzon fel forró vagy forrásban 
lévő folyadékokat. 
b Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, medence 

vagy egyéb vizet tartalmazó edény mellett.
• Ne használjon más kiegészítőket és tartozékokat, mint amit 

hozzá adunk.
• Ne működtesse a készüléket, ha az megrongálódott vagy 

hibásan működik.
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA

RAJZOK
1. Csatok (minden oldalon)
2. Gombok
3. Állapotjelző lámpa
4. Töltőaljzat
5. Motoregység
6. Fedő
7. Töltő-/ivócső
8. Belső tárolóhely vitaminok, 

dió, stb. számára
9. Habverő
10. Tető-egység
11. Tartály
12. USB-töltőkábel (nem 

szerepel az ábrán)
¬ Mosogatógép – felső tálca

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot és címkét.
• Távolítsa el a motoregységet a tető-egységről a csatok 

megnyomásával. Mossa meg a tartályt és a tető-egységet 
langyos, szappanos vízzel. Öblítse le és szárítsa meg ezeket.

• Törölje le a motort egy nedves kendővel, majd helyezze 
vissza a tető-egységre.
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TÖLTÉS
• Szükség esetén a tető-egységről töltés alatt is levehető a 

motor.
1. A töltőaljzatot borító lapot fordítsa el és csatlakoztassa az 

aljzatra a csomagban található USB-töltőkábelt (A. ábra).
2. Csatlakoztassa az USB-kábelt az erőforrás USB-portjára.
3. A teljes feltöltés kb. 4 órát vesz igénybe. Teljesen feltöltött 

akkuval a készülék körülbelül 30 percig működtethető.

Állapotjelző lámpa (a töltés alatt)

Lassú, folyamatos villogás Az akku töltés alatt

Ki Az akku teljesen fel van töltve

Állapotjelző lámpa (használat alatt)

Világít A töltés 100% – 70%-a van hátra

Hosszú villogás A töltés 30% – 20%-a van hátra

Gyors villogás A töltés 20%-a van hátra. A 
lámpa gyorsan villog, amikor 
valamelyik gombot megnyomja, 
illetve 3 másodpercig, miután 
azt felengedte.

Ha az állapotjelző fény gyorsan villog, használat előtt fel kell 
töltenie sport turmixgépét.

SPORT TURMIXGÉPÉNEK HASZNÁLATA
1. Töltse először a folyadékot a tartályba (a javasolt 

mennyiség 250-450 ml), majd kapcsolja be a készüléket. 
Kövesse a gyártó utasításait, de a tartályba ne töltsön az 
500 ml-t mutató jelet meghaladó mennyiségű folyadékot.

2. Csavarozza fel a tető-egységet a tartályra. Erősen szorítsa 
meg (B. ábra).

3. Helyezze a motoregységet a tető-egységbe. Nyomja le, 
amíg meg nem hallja a két csat kattanását (C. ábra).

4. Csuka le a fedőt (D. ábra).
5. Tartsa a turmixot az ábrán látható módon (E. ábra), úgy, 

hogy a fedő biztonságosan le legyen nyomva, majd 
nyomja meg a motoregységen található két gomb közül az 
egyiket.

6. A motor elindításához nyomja le és tartsa lenyomva a két 
gomb közül az egyiket. Megállításhoz engedje ki a gombot.

7. Tartsa így mindaddig, amíg az összetevők az ön igényének 
megfelelően összekeveredtek. Ez körülbelül 15 
másodpercet vesz igénybe. A sport-turmix elfordításával 
megbizonyosodhat arról, hogy az összetevők megfelelően 
összekeveredjenek. Ne feledje elfordítás közben a fedőt 
biztonságosan leszorítva tartani. Ha csak kis mennyiséget 
kever össze, könnyebben össze tudja turmixolni, ha a gépet 
közben elfordítja.
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JAVASLATOK ÉS TIPPEK
• Ha a motoregységet ki szeretné venni a tető-egységből, a 

fedőt minden esetben ki kell nyitnia.
Az ön sport-turmixa ideális a diétás porok és az egészségügyi 
étrend-kiegészítők (proteinek és keratin) turmixolásához, de az 
alábbiakat is turmixolhatja gépével:
• Juice-okat és gyümölcs-koncentrátumból készült szörpöket
• Koktélokat (jég nélkül – a jeget a keverés után adja hozzá)
• Tejshake-et
Az ön sport-turmixgépe nem megfelelő szilárd összetevők 
keveréséhez.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
1. A tető-egységet és a tartályt kézzel mossa el, langyos, 

szappanos vízben. Öblítse le és szárítsa meg. Gyors 
tisztításhoz használjon egy csepp mosogatószert, szerelje 
össze a turmixgépet és indítsa el. Ürítse ki a tartályt, öblítse 
ki és szárítsa meg.

2. A motoregységet törölje meg nedves törlőkendővel.
¬ Ezeket az alkatrészeket a mosogatógép felső tálcájában 
moshatja.
A mosogatógépben uralkodó szélsőséges körülmények kárt 
tehetnek a felületi bevonatoknak.
A kopás csak a külső részt érinti, és nem befolyásolja a készülék 
működését.

ÚJRATÖLTHETŐ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA
Azt tanácsoljuk, hogy az újratölthető akkumulátort 
mindenképpen egy szakember vegye ki a gépből. A 
motorburkolat összetevői és az eszközök sarkai élesek és – ha 
nem megfelelően kezelik ezeket – a kéz sérülését okozhatják.
• Az újratölthető akkumulátort ki kell venni a készülékből 

mielőtt az selejtezésre kerül.
• Húzza ki a töltő-adaptert az akkumulátor eltávolítása előtt.
1. Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor teljesen 

lemerült-e. Ennek érdekében addig működtesse a turmixot, 
amíg az teljesen le nem áll.

2. Távolítsa el a motoregységet.
3. Fordítsa a motortegységet fejjel lefelé és vegye ki a négy 

csavart (F. ábra).
4. Emelje fel a motor fedelét és vegye ki az akkumulátort (G. 

ábra).
5. Vágja le az akkumulátor kábeleit (H. ábra).
6. Az akkumulátort egy hivatalos, újrahasznosítás/begyűjtés 

céljából létrehozott ponton kell ártalmatlanítani.
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ÚJRAHASZNOSÍTÁS

W
Az alábbi jelölések valamelyikével ellátott 
készülékekben, valamint újratölthető és 
nem újratölthető akkumulátorokban jelen 
lévő veszélyes anyagok jelentette környezeti 
és egészségi kockázatok elkerülése 
érdekében ezeket tilos a háztartási 
hulladékkal együtt megsemmisíteni. Az 
elektromos és elektronikus termékeket, és, 
ha vannak, az újratölthető és nem 
újratölthető akkumulátorokat mindig a 
megfelelő hivatalos hulladék-
újrahasznosító/begyűjtő központba kell 
vinni.
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Talimatları okuyun, güvenli bir yerde saklayın, cihazın el 
değiştirmesi halinde cihazla birlikte aktarın. Kullanmadan önce 
cihazın tüm ambalajını çıkarın.

ÖNEMLİ GÜVENLİK KURALLARI
Aşağıdakiler dahil, tüm temel güvenlik önlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli 
veya gerekli bilgi ve deneyimden yoksun 
kişiler bu cihaz sadece denetim/talimat 
altnda ve içerdii tehlikeleri kavradklarnda 
kullanabilirler.
Çocuklar cihaz kullanmak veya onunla oyun 
oynamamalıdır. 
Cihazın yanlış biçimde kullanılması, 
yaralanmalara yol açabilir.
Sıcak veya kaynar sıvıları kesinlikle işlemeyin. 
b Bu cihazı banyo küvetleri, duş tekneleri, lavabolar veya su 

içeren diğer kapların yakınında kullanmayın.
• Size sağladığımız aksesuar ve ek parçalar dışındaki ürünleri 

kullanmayın.
• Hasarlı veya arızalı cihazları çalıştırmayın.

SADECE EV IÇI KULLANIM

ÇIZIMLER
1. Mandallar (her bir yanda)
2. Düğmeler
3. Durum lambası
4. Şarj soketi
5. Motor ünitesi
6. Kapak
7. İçme/dökme tüpü 

8. Vitaminler, kabuklu 

yemişler vb. için iç saklama 
bölmesi

9. Çırpma kolu
10. Kapak takımı
11. Konteyner
12. USB şarj kablosu (resimde 

görüntülenmemektedir)
¬ Bulaşık makinesi – üst raf

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Tüm ambalaj malzemelerini ve etiketleri çıkarın.
• Mandallara bastırarak motor ünitesini kapak takımından 

ayırın. Konteyneri ve kapak takımını ılık, sabunlu suda 
yıkayın. Durulayın ve kurutun.

• Motor ünitesini nemli bir bezle silin ve tekrar kapak 
takımına takın.

ŞARJ ETME
• Motor, istenildiği takdirde şarj işlemi sırasında kapak 

takımından çıkarılabilir.
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1. Şarj soketini kapatan kulakçığı kaldırın ve ürünle birlikte 
verilen USB kablosunu takın (Şekil A).

2. USB kablonuzu güç kaynağınızın üzerindeki USB girişine 
bağlayın.

3. Tam dolu şarj için yaklaşık 4 saat gerekecektir. Tam dolu şarj 
yaklaşık 30 dakika kullanım sağlayacaktır.

Durum lambası (şarj işlemi sırasında)

Yavaş, sürekli yanma Pil şarj ediliyor

Kapalı Pil tam dolu şarj edildi

Durum lambası (kullanım sırasında)

Işık açık Kalan pil şarjı: %100 - %70

Uzun süreli yanıp 
sönme Kalan pil şarjı: %30 - %20

Hızlı yanıp sönme

Kalan pil şarjı: %20. Lamba, 
düğmelerden herhangi birine 
bastığınızda veya bıraktıktan sonra 3 
saniye için hızla yanıp sönecektir.

Durum lambası hızla yanıp söndüğünde, spor blenderinizi 
kullanabilmek için şarj etmelisiniz.

SPOR BLENDERİNİZİ KULLANMA
1. Konteynere önce sıvıyı koyun (250-450 ml tavsiye ediyoruz), 

ardından tozu ekleyin. Üreticinin talimatlarını izleyin, ancak 
konteyneri 500 ml işaretinin üzerinde doldurmayın.

2. Kapak takımını konteynere döndürerek takın. Sıkıca 
sabitleyin (Şekil B).

3. Motor ünitesini kapak takımının üzerine monte edin. İki 
mandalda da tıklama sesi duyuluncaya dek aşağı bastırın 
(Şekil C).

4. Kapağı kapatın (Şekil D).
5. Spor blenderinizi gösterilen şekilde elinizde tutun (Şekil E), 

böylece kapağı güvenli biçimde tutabilir ve motor 
ünitesinin üzerindeki iki mandaldan birine bastırabilirsiniz.

6. Motoru çalıştırmak için düğmelerden herhangi birine basın 
ve basılı tutun. Durdurmak için bırakın. 

7. Bu işlemi malzemeler istediğiniz şekilde karışıncaya dek 
yapın. Bu işlem yaklaşık 15 saniye sürecektir. Tüm 
malzemelerin karışmasını sağlamak için spor blenderinizi 
ters çevirmeniz yararlı olabilir. Bunu yaparken kapağı 
güvenli şekilde tutmayı unutmayın. Az bir miktarı 
karıştıracaksanız, bunları blenderiniz ters çevrilmiş 
durumdayken daha kolay bir şekilde işlemden 
geçirebilirsiniz.

İPUÇLARI VE ÖNERİLER
• Motor ünitesini kapak takımından çıkarmak istiyorsanız, 

kapağı mutlaka açmalısınız.
Spor blenderiniz toz halindeki tüm spor ve sağlık takviyelerini 
(protein ve kreatin) karıştırmak için idealdir, ancak onunla şu gibi 
ürünleri de karıştırabilirsiniz:
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• Meyce suları ve canlılık veren konsantre maddeler
• Kokteyller (buzsuz — buzu, karıştırma işleminden sonra 

ekleyin)
• Milkshake’ler
Spor blenderiniz, katı malzemelerin karıştırılması için uygun 
değildir.

TEMİZLİK VE BAKIM
1. Kapak takımını ve konteyneri ılık sabunlu suda elde yıkayın. 

Durulayın ve kurutun. Hızlı temizlik için, konteynere bir 
damla deterjanla ılık su ekleyin, ardından blenderi monte 
edin ve çalıştırın. Konteyneri boşaltın, sonra durulayın ve 
kurutun.

2. Motor ünitesini nemli bir bezle silin.
¬ Bu parçaları bulaşık makinesinin üst rafında yıkayabilirsiniz.
Bulaşık makinesinin içindeki sert koşullar, yüzey cilalarına zarar 
verebilir.
Dış görünüşlerinde hasar olabilir, ancak cihazın işletimi bundan 
etkilenmez.

ŞARJ EDİLEBİLİR PİLİ ÇIKARMA
Şarj edilebilir pili bir uzmanın çıkarmasını önemle tavsiye ederiz. 
Motor kasasının parçaları ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve 
doğru şekilde kullanılmadıkları takdirde yaralanmalara yol 
açabilirler.
• Şarj edilebilir pil cihazdan, parçalanmadan önce 

çıkarılmalıdır.
• Pili çıkarmadan önce, şarj adaptörünün bağlantısını devre 

dışı bırakın.
1. Pilin tamamen boşaldığından emin olun. Bunun için, spor 

blenderinizi tamamen duruncaya dek çalıştırın.
2. Motor ünitesini çıkarın.
3. Motor ünitesini baş aşağı çevirin ve dört vidayı sökün (Şekil 

F).
4. Motor kapağını kaldırarak ayırın, ardından pili kaldırarak 

çıkarın (Şekil G).
5. Pil tellerini kesin (Şekil H).
6. Pil, uygun resmi bir geri dönüştürme/toplama noktasına 

atılmalıdır.

GERİ DÖNÜŞÜM

W
Tehlikeli maddelerin yol açacağı çevre ve 
sağlık sorunlarını önlemek için, şu 
sembollerden biri ile işaretlenmiş cihazlar ve 
şarj edilebilir ve tek kullanımlık piller genel 
evsel atıklarla birlikte çöpe atılmamalıdır. 
Elektrikli ve elektronik ürünleri ve ilgili 
olabilecek şarj edilebilir ve tek kullanımlık 
pilleri her zaman resmi, uygun bir geri 
dönüşüm/toplama noktasına bırakın.
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Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
Ürünü düşürmeyiniz
Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.
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Citiți instrucțiunile, păstrați-le într-un loc sigur; dacă daţi 
aparatul altcuiva, nu uitaţi să daţi şi instrucţiunile. Îndepărtați 
toate ambalajele înainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ
Respectaţi măsurile de siguranţă de bază, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de ctre persoane 
cu capaciti fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau lips de experien i cunotine dac 
sunt supravegheate/instruite i îneleg 
pericolele la care se supun.
Copiii nu trebuie s foloseasc sau s se joace cu 
aparatul. 
Utilizarea incorectă a aparatului poate 
produce leziuni.
Nu procesaţi niciodată lichide fierbinţi sau pe 
punctul de fierbere. 
b Nu folosiţi acest aparat lângă cadă, duş, chiuvetă sau alte 

recipiente ce conţin apă.
• Nu folosiţi alte accesorii sau ataşamente decât cele 

furnizate de noi.
• Nu operaţi aparatul dacă este stricat sau nu funcţionează 

corect.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHIŢE
1. Clapete (de ambele părți)
2. Butoane
3. Bec de stare
4. Mufă alimentare
5. Unitatea motor
6. Capac
7. Furtun pentru băut/

turnare
8. Compartiment interior 

pentru vitamine, alune etc.
9. Tel
10. Ansamblu capac
11. Recipient
12. Cablu de încărcare USB (nu 

este prezentat)
¬ Maşina de spălat vase 

- raful de sus

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
• Îndepărtați ambalajul și etichetele.
• Scoateți unitatea motor din ansamblul capac apăsând pe 

clapete. Spălați recipientul și ansamblul capac în apă caldă 
cu săpun. Clătiți-le și uscați-le.

• Ștergeți unitatea motor cu o cârpă umedă, apoi 
remontați-o pe ansamblul capac.
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ALIMENTAREA
• Dacă doriți, puteți scoate motorul din ansamblul capac pe 

durata încărcării.
1. Ridicați clapeta care acoperă mufa de încărcare și 

introduceți cablul USB furnizat (Fig. A).
2. Conectați cablul USB la portul USB a sursei de energie.
3. Durata completă de încărcare este de aproximativ 4 ore. O 

încărcare completă va asigura o autonomie de aproximativ 
30 de minute.

Becul de stare (pe durata încărcării)

Clipește încet și constant Acumulatorul se încarcă

Oprit Acumulatorul este complet 
încărcat

Becul de stare (pe durata utilizării)

Bec aprins Timp rămas de utilizare 100% - 
70%

Clipire prelungită Timp rămas de utilizare 30% - 
20%

Clipire rapidă Timp rămas de utilizare 20%. 
Becul va clipi rapid atunci când 
apăsați un buton sau timp de 3 
secunde după ce îl eliberați.

Atunci când becul de stare clipește rapid, trebuie să încărcați 
blenderul sport înainte de a-l utiliza.

UTILIZAREA BLENDERULUI SPORT
1. Turnați mai întâi lichid în recipient (vă recomandăm 

250-450 ml), apoi adăugați praful. Urmați recomandările 
producătorului, dar nu umpleți recipientul peste marcajul 
de 500 ml.

2. Înfiletați ansamblul capac pe recipient. Strângeți-l bine (Fig. 
B).

3. Montați unitatea motor pe ansamblul capac. Împingeți 
până când cele două clapete fac clic (Fig. C).

4. Închideți capacul (Fig. D).
5. Țineți blenderul sport ca în imagine (Fig. E), astfel încât 

capacul să rămână în poziție și apăsați unul dintre cele 
două butoane aflate pe unitatea motor.

6. Apăsați și mențineți oricare dintre butoane pentru a porni 
motorul. Eliberați-l pentru a opri motorul. 

7. Țineți apăsat până când ingredientele s-au amestecat după 
preferința dvs. Procedeul durează în jur de 15 secunde. 
Pentru a vă asigura că toate ingredientele sunt amestecate, 
vă recomandăm să întoarceți blenderul cu capul în jos. Nu 
uitați să țineți de capac când efectuați această manevră. 
Dacă amestecați doar o cantitate mică, este mai bine să 
procesați ingredientele ținând blenderul cu capul în jos.
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SUGESTII ȘI SFATURI
• Dacă doriți să scoateți unitatea motor din ansamblul capac 

trebuie să deschideți întotdeauna capacul.
Blenderul dvs. sport este ideal pentru amestecarea 
suplimentelor sportive și alimentare (proteină și creatină), dar îl 
puteți folosi și pentru amestecarea următoarelor:
• Sucuri și concentrate de fructe
• Cocktail-uri (fără gheață – adăugați gheață după 

amestecare)
• Milkshake-uri
Blenderul dvs. sport nu este adecvat pentru amestecarea 
ingredientelor solide.

ÎNGRIJIRE ŞI ÎNTREŢINERE
1. Spălați manual ansamblul capac și recipientul în apă caldă 

cu săpun. Clătiți-le și uscați-le. Pentru o curățare rapidă, 
adăugați apă caldă în recipient împreună cu o cantitate 
mică de săpun lichid de spălat vase, asamblați blenderul și 
acționați-l. Goliți recipientul, apoi clătiți-l și uscați-l.

2. Ștergeți unitatea motor cu o cârpă umedă.
¬ Puteți spăla aceste componente în raful de sus al mașinii de 
spălat vase.
Mediul extrem din interiorul maşinii de spălat vase poate afecta 
suprafeţele.
Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectată 
funcţionarea aparatului.

ELIMINAREA ACUMULATORULUI 
REÎNCĂRCABIL
Vă recomandăm insistent ca acumulatorul reîncărcabil să fie 
eliminat de către un profesionist. Anumite părți ale carcasei 
motorului și piesele prezintă margini ascuțite care pot provoca 
răniri dacă nu sunt manevrate corect.
• Acumulatorul reîncărcabil trebuie eliminat din aparat 

înainte ca produsul să fie reciclat.
• Deconectați adaptorul de încărcare înainte să eliminați 

acumulatorul.
1. Asigurați-vă că acumulatorul este complet descărcat. 

Pentru aceasta, acționați blenderul sport până când se 
oprește.

2. Scoateți unitatea motor.
3. Întoarceți unitatea motor cu capul în jos și scoateți cele 

patru șuruburi (Fig. F).
4. Ridicați capacul motorului și ridicați acumulatorul (Fig. G).
5. Tăiați cablurile acumulatorului (Fig. H).
6. Acumulatorul trebuie eliminat la un punct aprobat pentru 

reciclare/colectare.
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RECICLAREA

W
Pentru a evita problemele de mediu și de 
sănătate cauzate de substanțele periculoase, 
aparatele și bateriile reîncărcabile și cele 
obișnuite marcate cu unul dintre aceste 
simboluri, nu trebuie eliminate împreună cu 
deșeurile municipale nesortate. Eliminați 
întotdeauna produsele electrice și 
electronice și, după caz, bateriile 
reîncărcabile și cele obișnuite, la un punct 
de reciclare/colectare corespunzător.
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Прочетете инструкциите, запазете ги и ги предавайте, ако 
предавате и уреда. Отстранете всички опаковки преди 
употреба.

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Следвайте основните мерки за безопасност, включително:

Този уред може да се ползва от хора с 
ограничени физически, сетивни или 
умствени възможности, или без опит и 
познания, ако са под надзора/
инструктирани и осъзнават опасностите с 
това.
Децата не трябва да използват или да 
играят с уреда. 
Неправилната употреба на уреда може да 
доведе до нараняване.
Не обработвайте горещи или врящи 
течности. 
b Не використовуйте цей пристрій поблизу ван, душів, 

басейнів та інших резервуарів із водою.
• Не използвайте аксесоари или приставки, различни от 

тези, предоставени от нас.
• Не използвайте уреда, ако е повреден или не работи 

изрядно.
САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА

ИЛЮСТРАЦИИ
1. Резета (от всяка страна)
2. Бутони
3. Лампичка на състоянието
4. Гнездо за зареждане
5. Моторен блок
6. Капаче
7. Тръба за пиене/изливане
8. Вътрешно отделение за 

съхранение на витамини, 

ядки и т.н.
9. Тел
10. Капак
11. Контейнер
12. Зареждащ USB кабел (не е 

показан)
¬ Миялна машина – горна 
приставка

ПРЕДИ ПЪРВОНАЧАЛНО ИЗПОЛЗВАНЕ
• Отстранете всички опаковъчни материали и етикети.
• Извадете моторния блок от капака чрез натискане на 

резетата. Измийте контейнера и капака в топла, 
сапунена вода. Изплакнете и подсушете.

• Почистете мотора с влажна кърпа и го поставете 
обратно в капака.
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ЗАРЕЖДАНЕ
• По желание, моторът може да се изважда от капака по 

време на зареждане.
1. Повдигнете капачето върху гнездото за зареждане и 

включете доставения USB кабел (Фиг. A).
2. Другия край на кабела свържете  с USB порт със 

захранване.
3. Пълното зареждане отнема близо 4 часа. Пълното 

зареждане осигурява приблизително 30 минути 
употреба.

Лампичка на състоянието (по време на зареждане)

Бавно, постоянно мигане Батерията се зарежда

Изключено Батерията е напълно заредена

Лампичка на състоянието (по време на употреба)

Вкл. лампичка Остава 100% - 70% заряд на 
батерията

Продължително мигане Остава 30%-20% заряд на 
батерията

Бързо мигане Остава 20% заряд на батерията. 
Лампичката ще мига бързо, 
когато натиснете който и да е 
от бутоните или ще мига в 
продължение на 3 секунди 
след като освободите бутона.

Когато лампичката на състоянието започне да мига бързо, е 
необходимо да заредите спортния блендер, преди да 
започнете да го използвате.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА СПОРТНИЯ БЛЕНДЕР
1. Първо поставете течността в контейнера 

препоръчително количество 250-450 ml), след което 
добавете праха. Следвайте препоръките на 
производителя, но не пълнете контейнера над 
маркировката 500 ml.

2. Завийте капака върху контейнера. Стегнете здраво (Фиг. 
B).

3. Поставете моторния блок върху капака. Натиснете 
докато двете резета щракнат (Фиг. C).

4. Затворете капачето (Фиг. D).
5. Хванете спортния блендер, както е показано (Фиг. E), 

така че да можете да държите капачето, след което 
натиснете един от двата бутона върху моторния блок.

6. Натиснете и задръжте един от бутоните, за да 
стартирате мотора. Освободете бутона, за да спрете.

7. Повторете, докато съставките се смесят според вашите 
предпочитания. Това отнема около 15 секунди. Може да 
обърнете спортния блендер наобратно, за да сте 
сигурни, че всички съставки са се смесили. Не 
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забравяйте да придържате капачето, докато го правите. 
Ако смесвате малко количество, препоръчваме ви да го 
правите с обрънат наобратно блендер.

СЪВЕТИ И ТРИКОВЕ
• Винаги отваряйте капачето, ако желаете да извадите 

моторния блок от капака.
Вашият спортен блендер е идеален за смесване на 
прахообразни спортни и здравословни добавки (протеин и 
креатин), но можете да го използвате и за:
• Сокове и плодови концентрати
• Коктейли (без лед – ледът се добавя след смесването)
• Млечни шейкове
Вашият спортен блендер не е подходящ за блендиране на 
твърди съставки.

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА
1. Измийте мехнизма на капака и контейнера в топла, 

сапунена вода. Изплакнете и подсушете. За бързо 
почистване добавете топла вода към контейнера и 
капчица течност за почистване, сглобете блендера и го 
включете. Изпразнете контейнера, изплакнете го и 
подсушете.

2. Почистете моторния блок с влажна кърпа.
¬ Може да измиете тези части в горната приставка на 
миялната машина.
Екстремната среда в миялната машина може да повреди 
повърхностните покрития на повърхностите.
Могат да се получат само козметични наранявания, които 
няма да повлияят върху работата на уреда.

ИЗВАЖДАНЕ НА ПРЕЗАРЕЖДАЩАТА СЕ 
БАТЕРИЯ
Силно препоръчваме да се свържете с квалифициран 
персонал, който да извади презареждащата батерия. Някои 
части от корпуса на мотора и инструменти имат остри 
ръбове и могат да доведат до нараняване при неправилна 
употреба.
• Презареждащата батерия трябва да бъде извадена от 

уреда, преди да бъде изхвърлен.
• Изключете зареждащия адаптер, преди да извадите 

батерията.
1. Уверете се, че батерията е напълно заредена. За да го 

направите, оставете спортния блендер включен, докато 
не спре сам.

2. Извадете моторния блок.
3. Обърнете моторния блок наобратно и отстранете 

четирите винта (Фиг. F).
4. Повдигнете капака на мотора и извадете батерията 

чрез повдигане (Фиг. G).
5. Изрежете жиците на батериите (Фиг. H).
6. Батерията трябва да се изхвърли на подходящо място 

за рециклиране/събиране.
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РЕЦИКЛИРАНЕ

W
За да се избегнат екологични и здравни 
проблеми поради наличие на опасни 
субстанции, уредите, акумулаторните и 
неакумулаторните батерии, обозначени с 
един от тези символи, не трябва да се 
изхвърлят заедно с несортирани 
общински отпадъци. Винаги изхвърляйте 
електрически и електронни продукти и, 
където е приложимо, акумулаторни и 
неакумулаторни батерии, на подходящо 
официално място за рециклиране/
събиране.
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اقرأ التعليمات واحفظها في مكان آمن. في حالة اهداء الجهاز لشخص آخر 
ارفق معه التعليمات. يجب ازالة جميع الأغلفة قبل الاستعمال.

اجراءات أمان ضرورية
يجب اتخاذ اجراءات الأمان الأساسية التالية:

يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأشخاص ذوي 
القدرات الجسمانية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو 

عديمي الخبرة والمعرفة إذا تم الإشراف عليهم/تعليمهم 
ويفهمون المخاطر المعنية.

 يجب ألا يستخدم الأطفال الجهاز أو يعبثوا به. 
يمكن أن يسبب إساءة استخدام الجهاز إصابات.

لا تقم مطلقاً بمعالجة السوائل الساخنة أو المغلية.
لا تستخدم هذا الجهاز بالقرب من أحواض الاستحمام أو الحمامات أو   b

أي أحواض أخرى تحتوي على ماء.
لا تستخدم أي أداة غير التي تكون مع الجهاز. 	 
لا تستخدم الجهاز إذا كان تالفا أو لا يعمل بصورة صحيحة.	 

للاستعمال المنزلي فقط
الرسومات

مزلاجي الإغلاق )على . 1
الجانبين(

الأزرار. 2
لمبة الحالة. 3
مقبس الشحن. 4
وحدة الموتور. 5
غطاء. 6
أنبوب الشرب/الصب. 7

تجويف التخزين الداخلي . 8
للفيتامينات، والمكسرات، إلخ.

مضرب. 9
الغطاء المجمع. 10
الإناء. 11
12 . USB توصيلة سلك الشحن

)غير مبين(
¬ الرف العلوي لغسالة صحون

قبل الاستخدام لأول مرة
قم بإزالة أي مواد تعبئة وتغليف وملصقات.	 
أخرج وحدة الموتور من جزء الغطاء المجمع عن طريق الضغط على 	 

مزلاجي الإغلاق. اغسل الإناء ووحدة تركيب الغطاء بالماء الدافئ 
والصابون. اشطف وجفف.

جفف وحدة الموتور بقطعة قماش مبللة ثم أعد تركيبها في جزء الغطاء 	 
المجمع.

الشحن
يمكن إخراج المحرك من جزء الغطاء المجمع أثناء الشحن، إذا رغبت 	 

في ذلك.
ارفع اللسان الذي يغطي قابس الشحن وأدخل كابل USB المرفق . 1

.)A الشكل(
قم بتوصيل كبل USB بمنفذ USB على مصدر الكهرباء.. 2
سيستغرق حوالي 4 ساعات للشحن بالكامل. تتيح عملية الشحن الكاملة . 3

حوالي 30 دقيقة من الاستخدام.
لمبة الحالة )أثناء الشحن(

شحن البطاريةوميض ثابت وبطيء
البطارية مشحونة بالكاملإيقاف التشغيل
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لمبة الحالة )أثناء الاستخدام(
متبقي %100 - %70 من شحن البطاريةتشغيل اللمبة

متبقي %30 - %20 من شحن البطاريةوميض طويل
متبقي %20 من شحن البطارية. تومض اللمبة وميض متسارع

بسرعة عند النقر على أي من الأزرار، أو لمدة 3 
ثوان بعد تركها.

عندما تكون حالة الضوء أنه يومض بشكل متسارع يجب عليك شحن خلاط 
المكونات الرياضية قبل استخدامه.

استخدام خلاط المكونات الرياضية
توضع السوائل داخل الإناء أولاً )ننصح بوضع من 250 مل إلى 450 . 1

مل( ثم أضف المسحوق. اتبع توصيات الشركة المصنعة ولكن لا تملأ 
الإناء فوق علامة الـ 500 مل.

2 ..)B قم بلف جزء الغطاء المجمع على الإناء. أحكم غلقه جيدًا )الشكل
ثبت وحدة الموتور داخل جزء الغطاء المجمع. أضغط لأسفل حتى . 3

.)C تسمع صوت غلق مزلاجي الإغلاق )الشكل
4 ..)D أحكم إغلاق الغطاء )الشكل
يرجى إمساك خلاط المكونات الرياضية على الوضعية المبينة )الشكل . 5

E( حتى يمكنك تثبيت الغطاء والضغط على أي من الزرين الموجودين 
في وحدة الموتور.

اضغط واستمر في الضغط على أي من الأزرار لبدء تشغيل الموتور. . 6
اترك الأزرار لإيقاف الموتور. 

قم بتلك الخطوة حتى يتم خلط المكونات للدرجة التي ترغب بها. ويجب . 7
أن يستغرق ذلك الأمر حوالي 15 ثانية. قد تجد من المفيد عكس حركة 

خلاط المكونات الرياضية لضمان خلط جميع المكونات. تذكر أنه 
يجب عليك غلق الغطاء بإحكام إذا أردت القيام بتلك الخطوة. في حالة 
خلطك لكمية صغيرة فقط، قد يكون من الجيد خلطهم في وضع الخلاط 

العكسي.
تلميحات ونصائح

يجب عليك دائمًا فتح الغطاء في حالة الرغبة في إخراج وحدة الموتور 	 
من جزء الغطاء المجمع.

استخدام خلاط المكونات الرياضية مثالي لخلط كل أنواع المساحيق الرياضية 
والمكملات الصحية )البروتين والكيراتين( ولكن يمكن استخدام الخلاط كذلك 

لخلط أشياء أخرى مثل:
العصائر ومشروبات الطاقة	 
مشروبات الكوكتيل )بدون ثلج – أضف الثلج بعد عملية الخلط(	 
مشروبات الميلك شيك )الحليب المخفوق(	 

لا يتناسب استخدام المكونات الصلبة عند استعمال خلاط المكونات الرياضية 
هذا.

التنظيف
اغسل جزء الغطاء المجمع والإناء بالماء الدافئ والصابون. اشطف . 1

وجفف. للتنظيف السريع، أضف الماء الدافئ للإناء مع قطرات من 
سائل التنظيف، وبعد ذلك قم برج الماء بسائل التنظيف داخل الخلاط 

حتى يقوم بعملية التنظيف الكامل. افرغ الإناء ثم اشطفه وجففه.
امسح وحدة الموتور بقطعة قماش مبللة.. 2

¬ تستطيع غسل هذه الأجزاء في الرف العلوي لغسالة صحون.
وإذا كنت تستخدم غسالة صحون، فسوف تؤثر البيئة القاسية داخل غسالة 
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الصحون على التشطيبات السطحية. 
يجب أن يكون التلف ظاهري فقط ولا يؤثر على عمل الجهاز.

إخراج البطارية القابلة للشحن
نوصي بشدة بأن يقوم فني متخصص بإخراج البطارية القابلة للشحن. يوجد 

لدى بعض من عبوات الموتور والأدوات أطراف حادة وقد تسبب الإصابة في 
حالة عدم التعامل معها على نحو صحيح.

يجب إخراج البطارية القابلة للشحن من الجهاز قبل التخلص منها.	 
افصل محول الشحن قبل إزالة البطارية.	 

تحقق من إفراغ شحن البطارية بالكامل. للقيام بذلك، قم بتشغيل خلاط . 1
المكونات الرياضية حتى يتوقف.

افصل وحدة الموتور.. 2
اقلب وحدة الموتور من أعلى لأسفل وقم بإزالة البراغي الأربعة )الشكل . 3

.)F
4 ..)G ارفع غطاء الموتور ثم أخرج البطارية )الشكل
5 ..)H اقطع أسلاك البطارية )الشكل
يجب التخلص من البطاريات في نقطة رسمية مناسبة لإعادة . 6

التدوير/تجميع المخلفات.
إعادة التدوير

W
لتجنب المشاكل البيئية والصحية الناجمة عن المواد 

الخطرة، يجب عدم التخلص من الأجهزة، والبطاريات 
القابلة لإعادة الشحن والبطاريات غير القابلة لإعادة 
الشحن التي تحمل علامة واحدة من هذه الرموز مع 
نفايات البلدية غير المصنفة. يجب دائمًا التخلص من 
المنتجات الكهربائية والإلكترونية، وكذلك إذا أمكن، 
البطاريات القابلة لإعادة الشحن وغير القابلة لإعادة 

الشحن، في نقطة رسمية مناسبة لإعادة التدوير/تجميع 
المخلفات.
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